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    บทคัดยอ

 บทความน้ีมุงวิเคราะหวาทศิลปท่ีปรากฏในวรรณกรรม “เจาชายนอย” โดยใช

แนวคิดเรื่องปจจัยการเกิดวาทศิลปของเฉินว่ังเตา (陈望道; ChénWàngdào) ที่ระบุวา        

ภาษาที่สามารถสื่อความหมายและถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณน้ันตองสอดคลอง                 

กับเงื่อนไขที่สําคัญสองประการอันไดแก 1) แนวคิด แกนเรื่อง หรือวัตถุประสงคสําคัญ                  

ทีเ่ปนหวัใจของเรือ่ง และ 2) บรบิทแวดลอมตาง ๆ เปนกรอบในการวเิคราะห บทความนี้              

จึงมุ งวิเคราะหเพ่ือนําเสนอวาวาทศิลปที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องเจ าชายนอย

เกี่ยวของสัมพันธกับปจจัยดังกลาวขางตนอยางไร และปจจัยดังกลาวน้ันสงผลอยางไร                   

ตอลกัษณะวาทศิลปในวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

 การศึกษา พบวา ภาษาท่ีใชในวรรณกรรมเรื่องน้ีสามารถสื่อสารความหมาย

และถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณ สอดคลองกับแนวคิด แกนเรื่องและใจความสําคัญ

ของเรื่องรวมถึงบริบทแวดลอมในดานตาง ๆ ของวรรณกรรม สิ่งนี้จึงเปนปจจัย

 1อาจารยประจําสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี
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สําคัญประการหนึ่งที่ทําใหวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยครองใจผูอานทั่วโลกมาอยาง

ยาวนาน

คาํสาํคัญ : เจาชายนอย วาทศลิป ปจจยัการเกดิวาทศิลป วจันลีลา 

    Abstract
 

 This article aims to analyse the rhetoric in the “The Little Prince”             

by using the ‘rhetorical factors’ of Chen Wangdao as analysis framework. 

The ‘rhetorical factors’stating that the language which aims to achieve                 

communicatingits meaning and conveying the emotions needs to associate 

with two conditions; one is the key concept or objective of the story,                    

the other is the contexts of literature.

 It found that the language used in the literature has effectively     

communicated the idea and meaning, also it is used suitably with the                

background or climate of the literature. This is one of factors that causes     

the “The Little Prince” being a popular literature for more than half century ever.

Keywords: The Little Prince, Rhetoric, Rhetorical Factors, Stylistics linguistics

ความนํา
 เจาชายนอย (ชื่อภาษาฝรั่งเศส : Le Petit Prince, ชื่อภาษาอังกฤษ : The little 

prince)2 วรรณกรรมฝรั่งเศสเลื่องช่ือของโลกเปนผลงานที่เขียนและวาดภาพประกอบโดย 

 2สํานักพิมพเรยนัลแอนดฮิตชค็อก (Reynal & Hitchcoc) ไดจัดแปลเจาชายนอยเปนภาษา

อังกฤษ และพิมพเจาชายนอยฉบับภาษาฝรั่งเศสและฉบับภาษาอังกฤษออกมาพรอมกันเปนครั้งแรก              

ในโลก ในวันที่ 6 เมษายน ค.ศ. 1943 
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อองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี (Antoine de Saint - Exupéry) ไดรับความนิยม                         

อยางกวางขวางและไดรับการตีพิมพเผยแพรไปทั่วโลกตั้งแต พ.ศ. 2486 โดยมีการแปล

เปนภาษาตาง ๆ กวา 250 ภาษา (张思懿 , 2015) ไมว าจะเปนภาษาอังกฤษ                             

ภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุน ภาษาจีน และภาษาไทย เปนตน เฉพาะสํานวนแปลภาษาไทย

นั้นมีมากกวา 1 สํานวน มีการตีพิมพบทแนะนําหนังสือและบทวิจารณหนังสือ และ

นอกจากนี้ ยังมีการจัดพิมพวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยฉบับอักษรเบรลลและภาพสัมผัส

ที่จัดทําขึ้นสําหรับคนตาบอด ท้ังยังได รับการดัดแปลงเปนหนังสือเสียง หนังสือ

อิเล็กทรอนิกส หนังสือภาพ หนังสือการตูน ภาพยนตร โทรทัศน ละครเวที อีกทั้งมีการ               

กอตั้งอนุสรณสถาน พิพิธภัณฑ จัดทําของท่ีระลึกและกิจกรรมตอเนื่องหลากหลาย                       

รวมทั้งมีเว็บไซตอยางเปนทางการของเจาชายนอยซึ่งรวบรวมขอมูลขาวสารสําหรับแฟน

พันธุแททั่วโลกคือ www.lepetitprince.com (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 7) เหลาน้ี

ลวนเปนเครื่องแสดงใหเห็นวาวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ันครองใจและมีอิทธิพล

ตอผูคนทั่วทั้งโลกอยางไรขอจํากัดและปราศจากเสนแบงใด ๆ ถึงขนาดมีคํากลาวที่วา 

“ศตวรรษที่ 17  มีเทพนิยายของชารล แปโร (The Fairy Tales of Charles Perrault)

ศตวรรษที่ 18 มีเทพนิยายกริมม (GRIMM's Fairy Tales) ศตวรรษที่ 19 มีเทพนิยาย

แอนเดอรเสน (ANDERSEN's Fairy Tales) และศตวรรษที่ 20 นั้นมีเจาชายนอย (Le Petit 

Prince)” (郭宏安, 2012) 

 อิทธิพลที่แพรหลายไปทั่วโลกของวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ ทําใหมี                 

นักวิชาการศึกษาคนควาและวิจัย “เจาชายนอย” ในหลากหลายบริบทเปนจํานวนมาก 

จากการสืบคนฐานขอมูลความรู จีน (China Knowledge Resource Integrated                   

Database; 中国之网; www.cnki.net ) ตั้งแตป ค.ศ. 2000 – ค.ศ. 2017 มีงานวิจัย 

และเอกสารทางวิชาการที่ศึกษาวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยในศาสตรตาง ๆ หลากหลาย

แขนง เปนจํานวนถึง 3,211 ชิ้น ทั้งในดานปรัชญาและความหมาย ประวัติศาสตร 

สังคมศาสตร วรรณกรรมและการประพันธ ภาษาศาสตรและการแปล เปนตน ในแวดวง

วิชาการไทย ก็มีนักวิชาการในศาสตรแขนงตาง ๆ ศึกษาวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยเปน

จํานวนมาก เชน ปาลีรัฐ สงาแสง (2536) ไดศึกษาการแปลคํากริยานุเคราะหปูวัวร                    

เดอวัวร และวูลัวร จากภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาไทยในนวนิยายฝรั่งเศสสามเรื่อง                          
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คือ คนนอก เพลงราํลกึบาป และเจาชายนอย โดยใชหลกัเกณฑในการวเิคราะหความหมาย

จากองคประกอบทางไวยากรณและโครงสรางของกริยาทั้งสามคํา วัลยา วิวัฒนศร 

(2543) นําเสนอแกนเรื่องของวรรณกรรมเรื่องเจ าชายนอยและส่ิงที่ ผู ประพันธ

ตั้งใจถายทอดและเรียกรองผานบทความเร่ือง “แซ็งเตกซูเปรี กับ เจาชายนอย”                          

โดยวิเคราะหเชื่อมโยงกับสิ่งที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องอื่น ๆ ของแซงเตก - ซูเปรี รวมถึง

ภูมิหลังชีวิตและประสบการณตาง ๆ ในชีวิตของผูประพันธ กัณฐิกา ศรีอุดม (2555)                  

ไดเขียนบทแนะนําหนังสือเรื่อง “เรื่องของเจาชายนอยกับดอกกุหลาบ : The Tale of the 

Rose” อันเปนบันทึกความทรงจําของกอนซูเอโล เดอ แซงเตก ซูเปรี ภรรยาของผูเขียน

เรื่อง เจาชายนอย ท่ีรอยเรียงเรื่องราวความสัมพันธของ “โตนีโอ” กับ “กอนซูเอโล” ไว

ตั้งแตตน จนถึงวันที่โตนีโอ หรือ แซงเตก ซูเปรี บินหายลับไปอยางไรรองรอยในป                   

ค.ศ. 1944 ซึ่งเปนการนําเสนอภาพของความสัมพันธระหวางเจาชายนอยและดอกกุหลาบ

จากมุมมองของดอกกุหลาบจากสิ่งท่ีเธอไดทําใหแกเขา ความเขาใจที่เธอมีตอการเดินทาง             

ของเขา ตลอดจนความรู สึกและการกระทําของเจ าชายนอยที่มีต อดอกกุหลาบ 

ทิสวัส ธํารงสานต  (2560 : 39 - 66) ไดศกึษาผลงานวรรณกรรมเรือ่ง “เจาชายนอย” ฉบบัทีเ่ขยีน

เปนภาษาฝร่ังเศส เพือ่หาคาํตอบวานวนยิายเรือ่งนีเ้ปนนวนยิายเชงิปรชัญาหรือนทิานสาํหรบั

เดก็ ผานการวิเคราะหการเลาเรื่อง การดําเนินเนื้อเรื่อง แกนเรื่อง ตัวละคร และทวงทํานอง   

การประพันธทีป่รากฏในผลงานวรรณกรรมเลมนี ้และ ทสิวสั ธาํรงสานต (2560 : 142 - 170)                         

ยังไดศึกษาวิเคราะหกลวิธีการดัดแปลงนวนิยายเชิงปรัชญาเร่ือง “เจาชายนอย”                             

มาเปนภาพยนตรเคลื่อนไหวในรูปแบบสามมิติผสมผสานกับภาพสตอปโมชันที่กํากับ              

โดย มารก ออสบอรน ในบทความเรื่อง “ตีความ เลียนแบบ และแปลงสาร เจาชายนอย :   

จากนวนิยายเชิงปรัชญาสูแผนฟลม” โดยพบวาการดัดแปลงนวนิยายเชิงปรัชญาเรื่องน้ีมา

เปนภาพยนตรอาศัยกลวิธีอยู 3 ประการ คือ การตีความ เลียนแบบ และแปลงสาร 

 ผลงานหลากหลายแขนงทีถ่กูสรางสรรคตอยอดจากวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

ที่ไดยกใหเห็นในขางตน เปนเครื่องยืนยันไดดีถึงคุณคาตลอด 75 ป ของวรรณกรรม

เร่ืองนี้ สําหรบัผูวจัิยเองนัน้เห็นวาทัง้คณุคา ความหมาย และความดเีดนท้ังปวงในวรรณกรรม

เรื่องเจาชายนอยลวนเริ่มตนจากภาษาซึ่งเปนสัญญะสื่อความที่สําคัญ ภาษาจึงเปนหนึ่ง
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ในองคประกอบของวรรณกรรมเรื่องน้ีท่ีทําหนาท่ีเปนส่ือกลางระหวางผูเขียนและผูอาน

ไดอยางสมบูรณ การที่วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยไดรับความสนใจอยางกวางขวางน้ัน

ภาษาทีผู่ประพันธใชจนเกดิเปนวัจนลลีาทางภาษาทีโ่ดดเดนจงึมีสวนสาํคัญมากประการหนึง่ 

 บทความน้ีผู วิจัยจึงมุ งวิ เคราะหวาทศิลปในภาษาของวรรณกรรมเรื่อง                            

เจาชายนอยบนพื้นฐานแนวคิดเรื่องปจจัยการเกิดวาทศิลปของเฉินวั่งเตา3 (陈望道;              

Chén Wàngdào) บิดาแหงวาทศาสตรจีน (Rhetoric) ที่ระบุวา การที่ภาษาจะสามารถ   

สื่อความหมายและถายทอดอารมณไดอยางเหมาะสมนั้นจะตองปรับแตงใหสอดคลอง              

กับปจจัยที่สําคัญ 2 ประการ นั่นคือ ใจความสําคัญ แนวคิด แกนเรื่อง และบริบทแวดลอม

อื่น ๆ  โดยมุงหาคําตอบวาวรรณศิลปที่แสดงออกในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยสอดคลอง

สัมพันธกับปจจัยทั้ง 2 ประการอยางไร และเงื่อนไขทั้ง 2 ประการดังกลาวนั้นสงผลอยางไร

ตอการสื่อสารความหมายและแสดงอารมณของภาษาในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย 

วาทศิลปและเงื่อนไขสําคัญในการเกิดวาทศิลป
 ในทัศนะของเฉินวั่งเตา (陈望道, 2015 : 2) บิดาแหงวาทศาสตรจีน วาทศิลป 

(Rhetoric) เปนเครื่องมือสําคัญในการสื่อสารความหมายและถายทอดอารมณ คือ                

การพยายามเลือกสรรและปรับแตงภาษาใหสามารถสื่อความหมายและถายทอดอารมณ

ไดอยางสมบูรณและเหมาะสม ซึ่งความ “สมบูรณและเหมาะสม” ในการส่ือความหมาย

และถายทอดอารมณน้ันจะเกิดข้ึนไดก็ตอเม่ือสอดคลองกับเงื่อนไข 2 ประการ อันไดแก 

เงื่อนไขที่เกี่ยวของกับแนวคิดสําคัญของเรื่องหรือแกนเนื้อหาที่เปนหัวใจของเรื่องและ

เงื่อนไขที่เกี่ยวของกับบริบทแวดลอมตาง ๆ  ดังนั้นสําหรับเฉินวั่งเตา เงื่อนไขทั้ง 2 ขอขาง

ตนนั้นคือหัวใจสําคัญในการเกิดวาทศิลปนั่นเอง โดยเงื่อนไขประการแรกนั้นคือใจความ

สําคัญของสารที่จะสื่อ ซึ่งครอบคลุมถึงแกนเรื่อง แนวคิดสําคัญท่ีเปนหัวใจของเรื่อง 

วัตถุประสงค ความมุงหวังของผูสงสารที่ตองการนําเสนอออกมา ปจจัยประการที่สอง คือ

 3เฉินวั่งเตา (陈望道) (18 มกราคม ค.ศ. 1891 – 29 ตุลาคม ค.ศ. 1977) บิดาแหงวาทศาสตร

จีน นักภาษาศาสตรคนสําคัญผูวางรากฐานความรูดานวาทศาสตร (Rhetoric) ในประเทศจีน
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บริบทแวดลอมตาง ๆ4 ซึ่งครอบคลุมบริบทที่เกี่ยวกับมูลเหตุตั้งตนในการสื่อสารนั้น                       

บริบทแหงยคุสมยัและสงัคม บรบิทแหงความสมัพนัธระหวางผูรบัสารกบัผูสงสาร ซึง่ยงัรวมถึง

บริบททางสภาพแวดลอมธรรมชาติ หรือเราอาจเรยีกรวมวา ภมูหิลังแหงยคุสมยั (ประกอบดวย

สภาพแวดลอมทางสังคม เชื้อชาติ ชนชาติ ถิ่นฐาน) ก็ได 

 ตามทัศนะของเฉินว่ังเตา (2015 : 3) การสงสารไมวาจะเปนเนื้อหาเรื่องราว             

ใดก็ตามจากผู ส งสารไปสูผู รับสารผานสื่อกลางซ่ึงเปนภาษาพูดหรือภาษาเขียนนั้น 

ประกอบดวยกระบวนการสําคัญ 3 ข้ันตอน ไดแก กระบวนการสะสมรวบรวมวัตถุดิบ 

กระบวนการตัดตอจัดเรียงวัตถุดิบ และกระบวนการเขียนหรือพูดนําเสนอ กระบวนการ

สะสมรวบรวมวัตถุดิบน้ันเก่ียวของกับประสบการณชีวิต สภาพสังคมและสภาพแวดลอม

รอบตัว กระบวนการตัดตอจัดเรียงวัตถุดิบเก่ียวของกับทัศนะ มุมมอง การแยกแยะ 

เหตุผลตรรกะ สวนกระบวนการเขียนหรือพูดนําเสนอน้ันเก่ียวของกับความเปนไปได           

และรายละเอียดทุกอยางท่ีเก่ียวกับระบบภาษา ท้ังสามขั้นตอนจะเกิดขึ้นตามลําดับ             

นั่นแปลวาเมื่อถึงขั้นตอนของการเขียนหรือพูดนําเสนอ ก็จะตองเกี่ยวของกับรายละเอียด

ขางตนที่ไดกลาวมาแลวไมวาจะเปน ประสบการณชีวิต สภาพแวดลอมสภาพสังคมรอบตัว 

ทัศนะ มุมมอง การแยกแยะ ตรรกะเหตุผล และลักษณะความเปนไปไดทุกประการ               

ของระบบภาษา หรือกลาวอีกนัยหน่ึงคือ การเขียนหรือพูดนําเสนอนั้นเปนผลผลิต                

ที่เกิดจากกระบวนการสะสมรวบรวมวัตถุดิบและตัดตอจัดเรียงวัตถุดิบที่สมบูรณแลว

นั่นเอง ซึ่งทั้ง 3 ขั้นตอนน้ันลวนเกิดขึ้นเพ่ือนํา “ใจความสาระสําคัญหรือวัตถุประสงค

หลัก” ออกไปสู ผู รับสารน่ันเอง ดวยเหตุน้ีภาษาที่นําเสนอออกไปจึงตองเหมาะสม

กับเงื่อนไขตั้งตนขอนี้ 

 4ปจจัยในขอบริบทแวดลอมที่เฉินวั่งเตา 陈望道（2015）ไดกลาวถึงนั้น สอดคลอง                 

และครอบคลุมขออธิบายที่หวังซีเจี๋ย  王希杰（2014）ไดขยายความวาบริบทแวดลอมนั้นหมายรวมถึง 

ภูมิหลังตัวตนของผูประพันธ แนวความคิด คานิยม ความเชื่อ ประสบการณในชีวิต การเพาะบม                    

ทางวัฒนธรรม วัฒนธรรมทางสังคม ประเพณีคานิยมวัฒนธรรม ความสนใจสวนตัว ลักษณะนิสัยคานิยม

สวนตัว ปจจัยตาง ๆ เหลานี้เปนปจจัยทางยุคสมัย จิตวิญญาณรวมสมัย ฯลฯ รวมถึงผลงานน้ีผลิตข้ึน      

เพื่อใคร ที่ไหน เมื่อไร อยางไร
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 ทั้งนี้สารท่ีจะสงผานการพูดหรือการเขียนนั้นนับเปนปรากฏการณแลกเปล่ียน

ความรู สึกนึกคิดทางสังคมชนิดหน่ึงซ่ึงเร่ิมตนจากเปาหมายสําคัญคือการสง “สาร”                    

ไปสูผูรับสาร ดงันัน้การรบัรู เขาใจ และความรูสกึรวมของผูรบัสารจึงเปนสิง่สาํคญั ในขณะที่

ผู สงสารมีวัตถุประสงคและใจความสําคัญท่ีตองการสื่อออกไป ภาษาก็ทําหนาที่เปน             

สื่อกลางหอหุมเพื่อนํา “สาร” นั้นสงไปถึงผูรับสาร ผูรับสารจะสามารถรับรู เขาใจ และเกิด

ความรูสึกรวมใน “สาร” นั้นข้ึนไดหรือไม “ภาษา” จึงเปนปจจัยที่สําคัญที่สุด ดวยเหตุน้ี              

การปรับแตงภาษาใหมีความเหมาะสมพรอมที่จะสื่อสาร “ใจความสําคัญและวัตถุประสงค

หลัก” รวมทั้งทําใหผู รับสารสามารถท่ีจะ “รับรู  เขาใจ และเกิดความรู สึกรวม” 

ในสารดังกลาวจึงจําเปนตองเกิดขึ้น และกระบวนการเลือกสรรปรับแตงภาษานี้เอง

ที่เฉินวั่งเตาเรียกวา “วาทศิลป” (陈望道,2015 : 6)

 แม การปรับแต งภาษาหรือวาทศิลป ตามแนวคิดพื้นฐานที่ เ ฉิน ว่ัง เต า

ไดอธิบายไวนั้นจะมีรายละเอียดคอนขางซับซอน แตสามารถสรุปได 2 ประเด็น คือ 

1) วัตถุดิบในการสรางวาทศิลปคือภาษา และ 2) สิ่งที่วาทศิลปตองยึดเปนมาตรฐาน               

และปรับตามใหสอดคลองเหมาะสมคือใจความสําคัญหรือแกนของเรื่องที่ต องการ                    

จะสื่อรวมทั้งบริบทแวดลอมตาง ๆ นั่นเอง ดังนั้นแลว วาทศิลป จึงไมใชเพียงแค                         

การตบแตงภาษาใหสวยงามโดยปราศจากการสื่อสารความหมายและถายทอดอารมณ

ความรู สึก วาทศิลปที่สมบูรณจึงตองเปนภาษาที่สามารถสื่อสารความหมายและ                  

ถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณดวยเชนกัน ซ่ึงน่ันตองสอดคลองกับแนวคิด ใจความ

สําคัญหรือแกนเรื่อง รวมทั้งบริบทแวดลอมตาง ๆ ดังที่ไดกลาวมาแลวในขางตน 

(陈望道,2015 : 4 - 5)

 สืบเนื่องจากแนวคิดพื้นฐานดังกลาวของเฉินวั่งเตา ตอไปนี้ผูวิจัยจะไดวิเคราะห

เพื่อนําเสนอวาวาทศิลปท่ีปรากฏในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยนั้นเกี่ยวของสัมพันธ             

กับปจจัยดังกลาวขางตนอยางไร และปจจัยดังกลาวสงผลอยางไรตอลักษณะวาทศิลป

ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย
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ความสัมพันธระหวางวาทศิลปกับแกนเรื่อง วัตถุประสงคและประเด็น

หัวใจสําคัญของเรื่อง
 แกนเรื่อง วัตถุประสงค หรือหัวใจสําคัญของสารที่สื่อออกมานั้นมักนําเสนอดวย

กลวิธีทางภาษาท่ีมุ งให เกิดความชัดเจน เน นให เกิดความเข าใจ โดยปราศจาก                     

ความซับซอนคลุมเครือทางความหมายหรือตองอาศัยการตีความ ความหมายที่ตองการ

สื่อผานภาษานั้นมักตรงตามรูปอักษร เนนการอธิบายเช่ือมโยงใหรายละเอียด เปนเหต ุ 

เปนผล เปนกลวิธีการนําเสนอที่พบไดทั่วไป ใชบอยและเปนพื้นฐาน มักใชกลวิธีนี้                        

ในการนําเสนอใจความสําคัญหรือแนวคิดแกนเรื่อง เพื่อทําใหเขาใจในภาพรวมหรือ

วัตถุประสงคใจความสําคัญที่เปนนามธรรมไดอยางชัดเจน (陈望道,2015 : 7)

 แกนเรื่อง ใจความสําคัญและวัตถุประสงคของเรื่อง

 วรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องเจาชายนอยน้ันเสมือนบันทึกความทรงจําของ “ฉัน” 

เกี่ยวกับการพบเจอกับเพื่อนตัวเล็ก “เจาชายนอย” ณ ทะเลทรายซาฮารา ระหวาง                  

ที่เครื่องบินที่ “ฉัน” ขับเกิดขัดของเสียอยูท่ีน่ัน ความสัมพันธและความหลังของฉันกับ

เจาชายนอยรวมทัง้บทสนทนาระหวางกนัของทัง้คูในชวงระยะเวลาดงักลาวนัน้ ทาํให “ฉนั”              

ไดตระหนักรูถึงความลับอันยิ่งใหญซ่ึงเปนคุณคาที่แทจริงของทุกสรรพส่ิงและประเด็น

หัวใจสําคัญของวรรณกรรมเจาชายนอยที่วา “สิ่งสําคัญนั้นไมอาจเห็นไดดวยตา เราจะมอง

เห็นแจมชัดดวยหัวใจเทาน้ัน” น่ีคือโครงเร่ืองของวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องเจาชายนอย              

ที่ถูกเลาแบบใชเทคนิคการเลาเรื่องยอนหลัง ดําเนินเรื่องผานการหวนรําลึกถึงความทรงจํา

ในอดีตของ “ฉัน” ท่ีเคยเกิดขึ้นกับตัวละครซ่ึงเป นแกนหลักสําคัญของเรื่องคือ                          

“เจาชายนอย” โดยมีตัวละคร “สุนัขจ้ิงจอก” ท่ีปรากฏเขามาตอนกลางเรื่องผานการ                 

บอกเลาจากความทรงจําของเจาชายนอยที่มีตอ “ฉัน” เปนกุญแจสําคัญของเรื่อง                     

ที่ทําใหเจาชายนอยเขาใจแกนแทซึ่งเปนหัวใจสําคัญของวรรณกรรมเรื่อง “เจาชายนอย” 

ซึ่งตอมาเจาชายนอยก็ไดสงตอหัวใจสําคัญของเรื่องตอมายัง “ฉัน” ในภายหลังนั่นเอง 

 “คุณคาของทุกสรรพสิ่งนั้นไมสามารถตัดสินไดจากเพียงแคเปลือกนอกที่หอหุม

เทานั้น แกนแทของสิง่ใดกต็ามลวนไมสามารถมองเหน็ไดโดยผิวเผิน” “ส่ิงใดกต็ามจะมคุีณคา               

ก็ต อเมื่อเราทุ มเทเวลาเอาใจใสและใหคุณคากับมัน ทุกสิ่งล วนมีความหมายและ                   
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ความหมายนั้นแปรผันแตกตางไปตามการใหคุณคาทั้งสิ้น” “เมื่อใดก็ตามที่เราผูกสัมพันธ

กับสิ่งใดแลว เราจําเปนตองรับผิดชอบตอทุกความสัมพันธนั้น” เหลานี้คือประเด็นแนวคิด

หลักที่วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยตอกยํ้าและสื่อสารกับผูอานอยูตลอดการดําเนินเรื่อง

ตั้งแตตนจนจบ ผูประพนัธผกูโครงเรือ่งยอยซอนไวภายใตโครงเรือ่งหลกั เนือ้เรือ่งดําเนนิมา

ภายใตโครงเรื่องหลักที่มี “ฉัน” และ “เจาชายนอย” เปนตัวละครหลัก โดยมีโครงเรื่องรอง                 

ซึ่งบรรยายเหตุการณยอนหลังระหวาง “เจาชายนอย” และ “สุนัขจิ้งจอก” รวมถึงการ

เดินทางและเหตุการณในชีวิตของเจาชายนอยกอนท่ีจะมาเจอ “ฉัน” ดวยการตระหนักรู

ของ “ฉัน” ที่เกิดขึ้นเพราะการบอกเลาของ “เจาชายนอย” ผานการสนทนาของเขาทั้ง

สองตั้งแตในบทที่ 2 และการตระหนักรูของ “เจาชายนอย” ที่เกิดขึ้นเพราะ “เจาสุนัข

จิ้งจอก” เรื่องราวท้ังหมดน้ีจึงเปนเสมือนภาพฉายซํ้าของกันและกันเพียงแตเปล่ียนตัว

ละครและมุมมองการเล าเรื่องระหวางการเล าจากมุมมองของบุคคลที่หนึ่งและ                     

บุคคลท่ีสาม5 ดวยแกนเรื่องและแนวคิดสําคัญซ่ึงเปนหัวใจของเรื่องปรากฏซ้ําแลวซํ้าอีก                

อยางชัดเจนหลายชวงตอนของการดําเนินเรื่องดวยภาษาที่ถ ายทอดอยางชัดเจน                       

ตรงประเด็น กลวิธีการประกอบสรางและผูกรอยเชื่อมโยงความหมายผานการแสดงออก

ทางภาษาที่ผสานกับแกนเรื่องในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยไดอยางแนบเนียนลงตัว 

ทําใหผูอานไดรับรู เขาใจถึงใจความสําคัญและเปาประสงคหลักของเรื่องไดอยางชัดเจน

 สิ่งที่เจ าชายนอยไดเรียนรู จากเจาสุนัขจิ้งจอก การเขาใจในสิ่งที่เคยเปน                  

ความเสียใจ ความผิดหวัง และความไมเขาใจตัวเอง คือการตกตะกอนทางความคิด                

การตระหนักรู ของเจาชายนอยในบทที่ 21 มีผลสําคัญตอการพัฒนาเรื่องราวและ                 

เป นกุญแจสําคัญท่ีเป ดการดําเนินเรื่องในขั้นต อไปจนเป นมูลเหตุสําคัญที่ทําให                              

การตระหนักรูของ “ฉัน” เกิดขึ้นตามมาในภายหลัง ดังนั้นหากเจาสุนัขจิ้งจอกเปนเสมือน              

แสงสวางในความมืดท่ีทําใหเจาชายนอยเกิดปญญาญาณหรือความรู แจงเห็นจริง                       

 5มุมมองของบุคคลท่ีหนึ่งคือตัวละครเอกเปนผู เลาเรื่อง มักมีการใชสรรพนามบุรุษที่ 1                    

ในการเลาเรื่อง เชนคําวา “ผม” “ฉัน” สวนมุมมองของบุคคลที่สามนั้นคือผู เลาเรื่องที่เกี่ยวของ                         

กับตัวละครเอกจึงสามารถเลาเรื่องของตัวละครเอก โดยสามารถรูและคาดเดาความคิดความรูสึก                     

ของตัวละครเอกแตไมรูความคิดตัวละครอื่น 
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ในแกนสําคัญของเรื่องแลว เจาชายนอยก็เปรียบเสมือนบอน้ํากลางทะเลทรายของ “ฉัน” 

ที่ทําใหฉันเติบโตทางความคิดและรูแจงขึ้นในบทที่ 24 เชนกัน เปนการจัดวางโครงเรื่อง              

2 โครงใหผสานเขาดวยกันผานบทสนทนาของตัวละครและภาษาที่มุงนําเสนอแกนเรื่องนี้

อยางชัดเจน

   (1) “ฉันไมควรไปฟงเธอเลย” เจาชายนอยสารภาพตอฉัน

 ในวนัหนึง่ “เราตองไมฟงเรือ่งดอกไมบน” เราควรสนใจแตเพยีงเชยชมมนั

 และดมมันเทานั้น ดอกไมของฉันทําใหโลกของฉันหอมหวน แตฉัน

 ไมรูจกัปลาบปลืม้และรูสกึแตเพยีงแคนัน้ เรือ่งเกีย่วกบักรงเลบ็ยงักวนใจ

 ฉันอยู เรื่องนั้นทําใหฉัน...”

  เขาเลาความในใจตอไปวา :

  “ฉันไมเขาใจอะไรเสียเลย ! ในตอนนั้นฉันควรจะรูจักตัดสิน

 เธอจากการกระทําของเธอ มิใชจากคําพูดของเธอ เธอทําใหโลก

 ของฉันหอมหวนและแจมใส ฉันจึงไมควรหนีจากเธอมาเลย ! ฉันควร

 จะเห็นความออนหวานที่ซอนอยูภายใตมารยาเธอ ดอกไมก็มีอารมณ

 หวั่นไหวงายเชนน้ีเสมอแหละ ! แตฉันก็ออนหัดเกินกวาที่จะรูจักรัก” 

            (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 56 - 57)

 ความทุกขที่เกิดจากความไมเขาใจตนเอง ไมเขาใจในดอกกุหลาบดอกเดียว              

บนดาวของตน และการไมเขาใจในความสัมพันธระหวางกันนั้น เปนจุดตั้งตนความขัดแยง

ที่ เกิดขึ้นภายในจิตใจของเจ าชายนอย จนตัดสินใจอาศัยการอพยพยายถิ่นฐาน

ของนกปาออกเดินทางจากดาว B612 และทิ้งดอกกุหลาบที่ตนเคยทะนุถนอมหวงแหนไป

เพื่อเรียนรูดาวดวงอื่น ผูคนและโลกเพียงลําพังโดยไมคิดจะกลับมาอีก ตลอดการเดินทาง

ไกลผานดาวดวงแลวดวงเลาเพือ่เรยีนรูและคนหา “บางสิง่” ทีม่คีวามหมาย ทาํใหเจาชายนอย

ไดพบกับพระราชา, ชายบายอ, ชายนักดื่ม, นักธุรกิจ, คนจุดโคม นักภูมิศาสตร ที่อาศัยอยู

บนดาวดวงที ่325, 326, 327, 328, 329 และ 330 ผูใหญเหลานีไ้มไดชวยทาํใหเจาชายนอย

เขาใจหรือมองเห็นคุณคาของชีวิต แตกลับยิ่งทําใหเกิดความรู สึกพิศวงประหลาดใจ

ในความคิดของพวกเขาเหลานั้น นั่นเพราะผูใหญที่เจาชายนอยไดพบลวนไมเคยมองเห็น

คุณคาที่แทจริงของสิ่งที่ตนกําลังกมหนากมตาทําอยู และทําในสิ่งที่ไมเคยรูเลยวาคุณคา
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ของสิ่งที่กําลังทําน้ันคืออะไร พวกเขาไมเคยพอใจกับสิ่งที่ เป นอยู ในชีวิตของตน 

และไมสนใจอะไรมากไปกวาเปลือกท่ีอยูภายนอกของสิ่งตาง ๆ พวกเขานิยมชมชอบ

ในสิ่งที่ตรงกันขามกับเจาชายนอย และช่ืนชมในสิ่งที่เจาชายนอย ๆ องคหนึ่งเห็นวา

ไรสาระ พวกเขานิยามคําวาคุณคาในแบบที่เจาชายนอยไมเขาใจและไมเคยรูจัก 

  (2) “เธอทําอะไรอยูนะ ?” เขาถามนักดื่มซึ่งนั่งเอียงอยูหนา

 ขวดเปลากองหนึง่ และขวดเหลาเต็มอยูกองหนึง่ “ฉนัดืม่อยู” ชายนกัดืม่

 กลาวอยางเศราซมึ “ทาํไมเธอจงึดืม่ ?” เจาชายนอยถาม “เพือ่ลมืนะส”ิ 

 เขาตอบ “เพื่อลืมอะไร ?” เจาชายนอยถามดวยความสงสารจับใจ 

 “เพื่อลืมวาฉันตองอับอายขายหนา” นักดื่มสารภาพพลางกมหนา 

 “อบัอายเรือ่งอะไร ?” เจาชายนอยอยากจะชวย จงึไตถาม “เรือ่งทีต่องดืม่ !”

 ชายนักดื่มตอบแลวก็นิ่งเงียบ

  และเจาชายนอยก็จากไปดวยความงงงัน “พวกคนมีอายุ

 นี่แปลกมากเอาทีเดียว” เขาปรารภขณะเดินทางตอไป   

                   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 78)

 จุดหักเหสําคัญท่ีทําเจาชายนอยไดเรียนรูอีกครั้งวาสิ่งตาง ๆ ในโลกอาจไมเปน

ดั่งใจเราเสมอไป ทายบทท่ี 20 ของเรื่องคือบททดสอบแหงชีวิตที่มาพรอมความผิดหวัง

เสียใจอยางรุนแรง เม่ือไดรูวาความเขาใจท่ีวาตนน้ันเปนผูไดครอบครองและเปนเจาของ

ดอกกุหลาบที่มีเพียงดอกเดียวในจักรวาลนั้น แทท่ีจริงแลวก็เปนเพียงแคดอกกุหลาบ           

ที่แสนจะธรรมดาเหมือนดอกกุหลาบอื่น ๆ ที่มีอยูทั่วไปดอกหนึ่งเทานั้น ไมใช “หนึ่งเดียว” 

อยางที่เคยเขาใจมาโดยตลอด 

   (3) “และเขาก็รูสึกไมสบายใจอยางมาก ดอกไมของเขา

 เคยเลาใหเขาฟงวา เธอเปนดอกไมดอกเดียวซึ่งพันธุของเธอมีอยูใน

 จกัรวาล เดีย๋วนีเ้ขากลบัมาพบดอกไมชนดิเดยีวกันตัง้หาพนัตนในสวน

 เพียงสวนเดียวเทานั้น”     

                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 114)
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 ปฏิกิริยาที่แสดงออกถึงความผิดหวังอยางรุนแรงจนถึงขนาด “เหยียดกายนอน

บนพื้นหญา แลวรํ่าไห (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 115) ” น้ันเปนส่ิงที่แสดงออกถึง

ความรูสึกผิดหวังของเจาชายนอยไดอยางชัดเจน 

  (4) “ฉันเขาใจเอาวาฉันน้ีรํ่ารวย เพียงเพราะเปนเจาของ

 ดอกไมดอกเดียวในโลก แตอันท่ีจริงฉันมีเพียงดอกกุหลาบธรรมดา

 เพียงดอกหนึ่งเทานั้นกับภูเขาไฟอีกสามลูกซึ่งสูงเพียงหัวเขาของฉัน 

 และภูเขาไฟลูกหน่ึงดูเหมือนจะดับตลอดกาล ก็เทานั้นเอง ซึ่งมันไมได

 ทําใหฉันกลายเปนเจาชายที่สําคัญใหญโตอะไรเลย”   

        (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 114 - 115)

 จุดวิกฤตสําคัญของเรื่องที่ทําใหตัวละครเจาชายนอยเติบโตขึ้น เมื่อเจาชายนอย

พบทกุขทางใจอนัใหญหลวงซึง่เปนเรือ่งทีก่าวผานไดยากสาํหรบัตวัเขา โชคดทีีเ่จาชายนอย

ไดพบกับเจาสุนัขจิ้งจอก ตัวละครที่เปนดั่งผู ชี้ทางสวางใหแกเจาชายนอยในวันหนึ่ง 

เจาสุนัขจิ้งจอกทําใหเจาชายนอยคนพบและตระหนักรูในสัจธรรมบางอยางและเขาใจ

ความจรงิของโลก ซึง่เก่ียวพนันาํโยงเขาสูแกนเรือ่งหลกัทีว่รรณกรรมเรือ่งนีต้องการนาํเสนอ 

  (5) “เวลาที่เธอเสียไปใหกับดอกกุหลาบของเธอ ทําใหดอก

 กุหลาบนั้นมีคามากขึ้น” 

  “มนษุยลมืความจรงิขอนี”้ สุนขัจ้ิงจอกเอย “แตเธอตองไมลืมมนั 

 เธอตองรบัผดิชอบตอทกุสิง่ทีเ่ธอมคีวามสมัพนัธดวย เธอตองรบัผดิชอบ

 ดอกกุหลาบของเธอ...” 

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 125)

 เราจะสังเกตเห็นภาษาที่เจาสุนัขจิ้งจอกใชในการสง “หัวใจสําคัญ” ของเรื่อง             

ไปสูเจาชายนอย ซึ่งเปนแกนเรื่องที่วรรณกรรมเรื่องนี้ตองการสื่อไปถึงผูอานเชนเดียวกัน 

ภาษาดังกลาวเปนภาษาท่ีมุงอธิบายแจกแจงรายละเอียดใหเขาใจ เปนภาษาที่ชัดเจน

ตรงประเด็นและมุงชี้ชูใจความสําคัญของเรื่องอยางไมปดบังอําพรางโดยไมตองอาศัย

การตีความใด ๆ เจาสุนัขจ้ิงจอกช้ีใหเห็นวาดอกกุหลาบดอกนั้นเปนดอกกุหลาบดอกเดียว

ในโลกของเจาชายนอยอยางแทจริง ไมไดสําคัญเพราะมีช้ินเดียวในโลก แตเพราะเวลา 

ความเอาใจใส และความผกูพนัทีเ่จาชายนอยไดทุมเทมอบให ทาํใหกหุลาบดอกนัน้เปนส่ิงสําคญั 
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ลํ้าคาและเปนหนึง่เดยีวสาํหรบัเจาชายนอยแคเพยีงคนเดยีวเทานัน้ เพราะในทายทีส่ดุแลว 

“เราจะรูจักแตสิ่งซึ่งเรามีความสัมพันธดวยเทานั้น” (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 121) 

แตสิง่ซึง่เราไมผกูสมัพนัธดวยนัน้ตอใหมเีพยีงชิน้เดยีวในโลกกจ็ะยงัเปนของแปลกหนาสาํหรบัเรา 

 แนวคิดในเรื่องคุณคาที่เกิดมีขึ้นเพราะการทุ มเทเวลาและการเอาใจใสน้ัน               

ถูกตอกยํ้าอีกคร้ังผานภาษาท่ีชัดเจนใหรายละเอียดในการพบเจอกันของเจาชายนอยและ

สุนัขจิ้งจอกในบทท่ี 21 และหัวใจสําคัญซ่ึงเปนแกนเรื่องที่เจาชายนอยไดเรียนรู จาก              

เจ าสุนัขจ้ิงจอกก็ถูกถายทอดออกมาอีกครั้งจนคล่ีคลายปมปญหาทั้งปวงในจิตใจ                

ของตัวละครเอกและนี่คือจุดคลี่คลายเรื่องของวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย 

  (6) “สําหรับฉันเธอเปนเพียงเด็กผู ชายเล็ก ๆ คนหนึ่ง

 ซึ่งเหมือน ๆ กันกับเด็กชายอื่น ๆ อีกแสนคน ฉันไมตองการเธอ

 และเธอก็ไมตองการฉนัเชนเดยีวกัน ฉนัก็เปนเพยีงสนุขัจิง้จอกธรรมดา ๆ

 ตัวหนึ่งซ่ึงเหมือนสุนัขจ้ิงจอกอื่น ๆ แสนตัว แตทวาถาเมื่อใดเธอคุนเคย

 ใกลชิดกับฉัน เมื่อนั้นเราตางก็ตองการซึ่งกันและกัน เธอก็จะเปนเด็ก

 คนเดียวในโลกสําหรับฉัน และฉันก็จะเปนสุนัขจิ้งจอกตัวเดียวในโลก

 สําหรับเธอดวย...”   

                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 119)

  (7) “ชีวิตของฉันแสนจะนาเบื่อหนาย ฉันลาไก มนุษย

 ก็ตามลาฉันอีกที ไกทุก ๆ ตัวก็เหมือน ๆ กันหมด และมนุษยทุกคน

 ก็เหมือน ๆ กันอีก ฉันออกจะเบ่ือ ๆ อยู แตวาถาเธอทําใหฉันเชื่อง 

 ชีวิตของฉันก็จะสดใสข้ึน ฉันจะเรียนรูฝเทาของเธอซึ่งจะผิดจากเสียง

 อื่นท้ังสิ้น เสียงฝเทาอื่นจะทําใหฉันหลบหนีไปใตดิน แตฝเทาของเธอ

 จะเรียกใหฉันออกมาจากโพรงดิน เชนเดียวกับเสียงดนตรี และดูนั่นสิ ! 

 เธอเห็นไหน ที่นั่น ทุงนาขาวสาลี ? ฉันไมกินขนมปงหรอก ขาวสาลี

 หามปีระโยชนตอฉนัไม นาขาวสาลจีงึมไิดทาํใหฉันหวนระลึกถงึส่ิงใดเลย 

 และนั่นก็เปนสิ่งนาเศรา ! เธอมีผมสีทอง ฉะนั้นถาเธอกอความสัมพันธ

 ระหวางเราท้ังสอง ก็จะเปนส่ิงท่ีมหัศจรรยยิ่ง ! ขาวสาลีสีเหลืองอราม

 จะทําใหฉันหวนระลึกถึงเธอ ฉันเองชอบฟงเสียงลมพัดผานตนขาว...” 

          (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 120 - 121)
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 สุนัขจิ้งจอกเนนยํ้าใหเจาชายนอยตระหนักวาส่ิงใดก็ตามจะมี “คา” สําหรับใคร

คนหน่ึง คณุคานัน้ข้ึนอยูกบัการ “สรางสมัพนัธ” ซ่ึงตองอาศยัความรบัผดิชอบ ความเอาใจใส               

และการใชเวลารวมกัน จึงจะทําให “คุณคา” ที่แทจริงเปนที่ประจักษและยั่งยืน หาใช

เพราะจํานวน ปริมาณ หรือตัวเลขเปนตัวกําหนดช้ีวัด วรรณกรรมเนนยํ้าแนวคิดเรื่อง 

“คุณคาที่แทจริง” อีกคร้ังดวยภาษาท่ีเปดเผยชัดเจน มุงอธิบายและใหตัวอยางเพื่อใหผู

อานไดรับรู เขาใจในแนวคิดดังกลาวอยางชัดแจงผานมุมมองของสุนัขจ้ิงจอกวาส่ิงใดจะมี

คุณคาก็ตอเมื่อมีการทุมเทเวลาไปกับสิ่งนั้น 

 และในทายท่ีสุดเจาชายนอยผูซ่ึงเคยตีอกชกหัวรองไหเพราะความเสียใจและ

ผิดหวังที่ไมไดเปนเจาของ “สิ่งซึ่งมีหนึ่งเดียวในจักรวาล” ก็ตระหนักรู ในความจริงที่

เจาสุนัขจิ้งจอกไดเพียรบอกแกเขา 

  (8) เจาชายนอยกลับไปดูหมูกุหลาบ : 

  “เธอชางไมมคีวามหมาย เพราะไมมใีครมาสรางความสมัพนัธ

 กับเธอ และเธอยังไมเปนของใคร เธอเปนเหมือนสุนัขจิ้งจอกของฉัน

 ในตอนแรก ซึ่งเหมือนกับสุนัขจิ้งจอกอื่น ๆ อีกแสนตัว แตเม่ือฉันเปน

 เพื่อนกับเขา เขาจึงกลายเปนสุนัขจิ้งจอกตัวเดียวในโลกสําหรับฉัน” 

  “เธอสวยอยูหรอก แตเธอไมมีความหมายเลย” 

  เจาชายนอยกลาวสืบไปกับหมูดอกกุหลาบนั้น

  “ไมมใีครยอมตายเพ่ือเธอหรอก แตสําหรบัดอกกหุลาบของฉนั

  แนละคนผานไปมาตามธรรมชาติก็คิดวาดอกกุหลาบนั้นเหมือน ๆ 

 กบัพวกเธอ แตวาดอกกหุลาบดอกเดยีวนัน้มีความสาํคญักวาเธอทัง้หมด 

 เพราะเปนดอกกุหลาบซ่ึงฉันรดนํ้า เพราะวาฉันไดถนอมไวในฝาครอบ 

 และเพราะวาเปนดอกกุหลาบของฉัน ฉันจึงไดหาฉากมาบังลม ฉันได

 ฆาตัวหนอน (ยกเวนบางตัวซึ่งฉันปลอยใหเปนผีเสื้อ) ฉันจึงทนฟงเขา

 บนฟงเขาโออวด แมกระทั่งฟงเขานิ่งเงียบ ทั้งที้ท้ังนั้นเพราะวาเปน

 ดอกกุหลาบของฉัน”   

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 124)
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 เปนอีกครั้งท่ีวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยใชภาษาที่เรียบงายชัดเจน มีเหตุ              

มีผล มีการอธิบายใหตัวอยางประกอบเพื่อถายทอดสาระใจความที่เปนวัตถุประสงคสําคัญ

ของเรื่องผานการผูกรอยเน้ือหาเรื่องราว และในทายที่สุด หลังจากที่เจาชายนอยกลับไป

หาเจาสุนัขจิ้งจอกเพื่อรํ่าลากัน เจาสุนัขจิ้งจอกไดบอก “ความลับ” ขอหนึ่งเพื่อเปน

ของขวัญแกเขา

  (9) “เราจะมองเห็นแจมชัดดวยหัวใจเทานั้น ส่ิงสําคัญน้ัน

 ไมอาจเห็นไดดวยดวงตา”  

             (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 125)

 และเปนอีกครั้งที่แนวคิดหลักซึ่งเปนหัวใจสําคัญของเรื่องถูกถายทอดผานภาษา             

ที่ตรงไปตรงมาและสือ่สารแกนหลกัของเร่ืองอยางตรงประเดน็ วรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

เนนยํ้าใน “ความลับ” ขอนี้อยูตลอดเวลา แมแตในขณะที่เมื่อเจาชายนอยกําลังจะละจาก

ดนิแดนทะเลทรายแหงนีเ้พ่ือกลบัไปยังดาว B612 ซึง่เปนบานทีจ่ากมาโดยอาศัยพิษจากเจางู

สีเหลืองที่จะชวยสงชีวิตเขาคืนกลับไป ผู ประพันธยังจัดสรรใหตัวละครเจาชายนอย

ยกชูประเด็นที่เปนหัวใจสําคัญของเรื่องอยูเชนเดิม 

  (10) “คืนนี้...เธอรูไหม...อยามานะ” ... “ฉันคงมีทาทาง

 เจ็บปวด...ฉันคงมีทาทางจะตาย มันเปนอยางนั้นแหละ อยามาดูเลย 

 อยามาใหลําบากเลย...”  

  “เธอคดิผดิ เธอจะเปนทกุข เพราะฉนัคงมีทาทางเหมอืนจะตาย 

 ซึ่งอันที่จริงมิใชความจริง”    

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 150 - 151)

 และแมแตในขณะท่ีเน้ือเรื่องดําเนินมาถึงตอนท่ีใกลจะสิ้นสุดและคลี่คลาย                 

ผู  เขียนก็ยังสรางและตอกยํ้า “ความจริง” ใหแกผู อ านอีกคร้ัง แทรกสอดเนนยํ้า                         

แนวคิดหลักของเรื่องครั้งแลวครั้งเลาใหฝงลึกในใจของผูอานวา “เพราะความเปนจริงกับ

สิ่งที่ปรากฏอาจไมใชเรื่องเดียวกัน”

  (11) “สิง่ซ่ึงฉนัมองเหน็ เปนเพยีงเปลือกนอกเทานัน้ ส่ิงสําคัญ

 กวานั้น หาไดมองเห็นไม...”      

                                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 134)
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 “เพราะความเปนจริงกับสิ่งที่ปรากฏอาจไมใช เร่ืองเดียวกัน” และเม่ือ                       

“สิ่งสําคัญมักไมอาจมองเห็นไดดวยตา” เชนเดียวกับที่ลักษณะแกนเร่ืองดังกลาวนี้                

ส งผลตอภาษาที่ เรียบงายในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอย ที่ เราไมอาจมองส่ิงใด                            

แตเพียงภายนอกหรือตัดสินแคเปลือกนอกเทานั้น สิ่งสําคัญกวานั้นตองใชเวลาและ                

อาจมองไมเห็นดวยตาเพียงอยางเดียว ประเด็นสําคัญซึ่งเปนหัวใจของเรื่องในวรรณกรรม

เร่ืองเจาชายนอยถกูถายทอดผานภาษาทีเ่รยีบงาย ธรรมดา สัน้กระชบั ไมซบัซอนดวยรปูคาํ

และโครงสรางประโยค สามัญไมฉูดฉาด สื่อความตรงไปตรงมา การพยายามอธิบาย 

ยกตัวอยางเปรียบเทียบใหเหตุผลตาง ๆ ลักษณะภาษาที่สุนัขจิ้งจอกพยายามส่ือสาระ

แนวคิดสําคัญไปสูเจาชายนอยนั้นคือการสง “สาร” มาสูผูอานดวยเชนกัน ความชัดเจน

และจริงใจของภาษาลักษณะนี้นี่เองที่ถายทอด และหอหุมแนวคิดปรัชญาที่ยิ่งใหญอันเปน

หัวใจสําคัญและแกนสารนามธรรมที่ลึกซึ้งไวภายใน ระหวาง “แกน” กับ “เปลือก” และ 

“แนวคิดสําคัญที่ลึกซึ้ง” กับ “ภาษาที่เรียบงายสามัญ” ประสานสอดคลองกันไป

อยางแนบสนิทและแยกจากกันไมขาดตลอดการดําเนินเรื่องในวรรณกรรมเรื่องนี้ 

ความสัมพันธระหวางวาทศิลปกับบริบทแวดลอมตาง ๆ 
 บริบทแวดลอมตาง ๆ อันเกี่ยวของกับผูสื่อสารและผูรับสารไมวาจะเปนบริบท

ทางสังคม สภาพแวดลอม ฯลฯ มักถูกถายทอดดวยกลวิธีทางภาษาที่เนนสรางอารมณ

ความรูสึกใหกระทบใจและเราใหผูรับสารเกิดอารมณรวม มักเปนภาษาที่มีพลัง ไมเพียงแต

มุงนําเสนอความหมายแตยังเนนเพ่ือถายทอดอารมณความรูสึก และใชอารมณความรูสึก

นั้นเปนตัวสัมผัสความหมาย ซ่ึงความหมายที่สื่อออกมานั้นอาจไมจํากัดอยู เฉพาะ                     

แคเพียงรูปภาษา มักมีความหมายท่ีนอกเหนือหรือมากกวาที่รูปภาษาแสดง ดังนั้นการ

ตีความความหมายจึงตองอาศัยบริบทตาง ๆ เขาชวย มีการใชโวหารภาพพจนในรูปแบบ

ตาง ๆ วิธีการทางวาทศิลปลักษณะนี้มักใชถายทอดบริบทแวดลอมตาง ๆ  บรรยายสิ่ง

ที่เปนรูปธรรมหรือประสบการณในรูปแบบตาง ๆ  ดังที่ไดกลาวมา (陈望道,2015 : 7)
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 มูลเหตุจูงใจ บริบททางสังคมและบริบทแหงยุคสมัย

 ระหวางสงครามโลกครั้งท่ี 1 และคร้ังท่ี 2 เกิดเหตุการณสําคัญตาง ๆ                               

ขึ้นมากมายในยุโรป รวมท้ังวิกฤตการณทางเศรษฐกิจในป ค.ศ. 1929 ทําใหชาวยุโรป               

ตั้งคําถามกบัระบบทนุนยิม รวมทัง้เกิดอดุมการณทางการเมอืงใหม ๆ ขึน้ ไดแก ลัทธมิารกซสิม

และฟาสซิสม สิ่งเหลานี้นําไปสูความขัดแยงระดับโลก นักประพันธฝรั่งเศสหลายคนเผชิญ

หนากับเหตุวิกฤตดวยการแสดงจุดยืนของตนในงานเขียนและการเขาไปมีสวนรวมกับ

เหตุการณ (วัลยา วิวัฒนศร, 2543 : 109) วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยของอองตวน 

เดอ แซงเตก - ซเูปร ีกเ็ชนเดยีวกนั ตนป ค.ศ. 1943 ระหวางสงครามโลกครัง้ที ่2 ขณะที่

ประเทศฝรั่งเศสถูกยึดครองโดยกองทัพนาซีเยอรมัน แซงเตก - ซูเปรี ไดทิ้งปรูฟรางยาว

ที่ตรวจแกเรียบรอย รวมท้ังตนฉบับลายมือและตนฉบับภาพซึ่งผานการคัดเลือกสําหรับ

การพิมพหนังสือเรื่องเจาชายนอยซึ่งเขาเขียนและวาดระหวางฤดูรอนและฤดูใบไมรวง 

ป ค.ศ. 1942 ขณะพํานักอยูในกรุงนิวยอรก ประเทศสหรัฐอเมริกาไวเบื้องหลังแลวมุงตรง

สูชายฝงทวีปแอฟริกาเหนือ (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 5)  สภาพสังคมที่ฟอนเฟะจากระบบ

เศรษฐกิจแบบทุนนิยม คานิยมที่บิดเบี้ยวในการเชิดชูหลงใหลในวัตถุ ภูมิหลังทางสังคม

และประวัติศาสตรเหลานี้ เปนมูลเหตุสําคัญในการเกิดวรรณกรรมโจมตีลัทธิวัตถุนิยมของ

ผูใหญอยางเจาชายนอย

 อองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี (2556 : 11) ไดเขียนคําอุทิศหนังสือเร่ือง

เจาชายนอย ที่ตัวเขาเองไดเขียนและวาดภาพประกอบไวว า “แด เลออง แวรท 

สมัยเมื่อเขายังเปนเด็กนอย” โดยกลาวในตอนหนึ่งวา “ฉันก็อยากจะอุทิศหนังสือนี้

ใหแกเด็กที่ผู ใหญคนนี้เคยเปนมากอน ผู ใหญทุกคนเคยเปนเด็กมากอนแลวท้ังน้ัน 

(แตนอยคนนักที่จะหวนระลึกได)” แซงเตก - ซูเปรี ขึ้นตนใจความคําอุทิศนี้วา “ฉันตอง

ขอโทษคุณหนูทั้งหลายที่ไดอุทิศหนังสือเรื่องนี้ใหแกผูใหญคนหนึ่ง...” โดยเหตุผลประกอบ

ขอหนึ่งที่เขาไดยกมาจากจํานวน 3 ขอนั้นก็คือ “ผูใหญคนนี้สามารถเขาใจอะไรไดทุกอยาง                   

แมแตหนังสือสําหรับเด็ก” ความเปน “เด็ก” และ “ผูใหญ” ที่แซงเตก - ซูเปรี ไดกลาวถึง                    

ในคําอุทิศของหนังสือเจาชายนอยนั้น ไดถูกหยิบยกขึ้นมากลาวซํ้าอีกหลายตอหลายครั้ง

และปรากฏใหเห็นในเน้ือเร่ืองอีกหลายหนหลายตอนตลอดทั้งเรื่องตั้งแตตนจนจบดวยการ

ใชถอยคําประชดประชัน เหน็บแนม กระทบกระเทียบ ลอเลยีน การตัง้คาํถามเชงิวาทศลิป 



340
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 9 (3)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

หรอืการใชวัจนกรรมเสียดสี6 (Satirical Discourse) การใชภาษาท่ีแสดงออกอยางชัดเจน

ถึงทัศนคติท่ีผู เขียนมีตอ “ผู ใหญ” ในแงลบและแสดงอาการตําหนิติเตียนดวยกลวิธี

ทางภาษาเหลานี้ เพิ่มนํ้าหนักใหการวิพากษวิจารณและแสดงจุดยืนทางความคิดของ

ผู ประพันธ รวมท้ังผลักดันเน้ือเร่ืองใหดําเนินตอไปอยู บอยครั้ง ลักษณะภาษาเชนนี้

ไมเพียงแตเปนกระจกสะทอนความคิดและทัศนคติเบื้องลึกของผูประพันธที่มีตอวิถีคิด

และคานิยมที่บิดเบี้ยวของผูคนในสังคมยุคสมัยนั้นอยางเปดเผยชัดแจง ทั้งยังชวยเสริมชู

ใหแกนเรื่องและแนวคิดซ่ึงเปนหัวใจสําคัญของเรื่องนั้นเดนชัดขึ้นโดยทางออมอีกดวย 

เปรียบเสมือนรูปถายทีม่คีวามเปรยีบตางสงูจนมองเหน็รายละเอยีดของภาพนัน้ไดอยางชดัเจน 

ความขัดแยงของการประเมินคุณคาที่แตกตางกันระหวาง “ผู ใหญ” กับ “เด็ก” 

ของตัวละครหลักน้ีเองท่ีเช่ือมโยงเขาสู เรื่องราวท่ีไดดําเนินมาทั้งหมดในวรรณกรรม

เร่ืองเจาชายนอยจนสิ้นสุดสมบูรณ และในทายท่ีสุดไดพัฒนาคล่ีคลายจนนําไปสูการคนพบ

หัวใจที่แทจริงวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องนี้ ซึ่งเปนแกนเรื่องสําคัญที่ผูเขียนตองการนําเสนอ

  (12) “เธอทําอะไรอยูนะ ?” เขาถามนักด่ืมซ่ึงน่ังเอียงอยูหนา

 ขวดเปลากองหนึง่ และขวดเหลาเตม็อยูกองหนึง่ “ฉนัดืม่อยู” ชายนกัดืม่

 กลาวอยางเศราซมึ “ทาํไมเธอจงึดืม่ ?” เจาชายนอยถาม “เพือ่ลมืนะส”ิ 

 เขาตอบ “เพื่อลืมอะไร ?” เจาชายนอยถามดวยความสงสารจับใจ 

 “เพื่อลืมวาฉันตองอับอายขายหนา” นักด่ืมสารภาพพลางกมหนา 

 “อบัอายเรือ่งอะไร ?” เจาชายนอยอยากจะชวย จึงไตถาม “เรือ่งทีต่องดืม่ ! ” 

 ชายนักดื่มตอบแลวก็นิ่งเงียบ

  และเจาชายนอยก็จากไปดวยความงงงัน “พวกคนมีอายุ

นี่แปลกมากเอาทีเดียว” เขาปรารภขณะเดินทางตอไป   

                            (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 78) 

 6วัจนกรรมเสียดสี เปนวัจนกรรมที่มีความโดดเดนอยางมากในเรื่องของการใชภาษา                   

เพื่อสรางความตลกขบขันในสังคมไทย ผูพูดมีเจตนาเพื่อตําหนิหรือวิพากษวิจารณขอบกพรองของ            

อีกฝาย โดยมีวัตถุประสงคเพื่อกอใหเกิดความหมายบงชี้โดยนัยทั้งสิ้น โดยผูรับสารตองตีความเพราะโดย

ทั่วไปจะมีความหมายตางกับความหมายที่ปรากฏตามรูปภาษา  (อุมาภรณ สังขมาน, 2016 : 154 - 160)
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  (13) ดาวดวงนี้นักดาราศาสตรชาวตุรกีสองกลองพบเปน

 ครั้งแรกเม่ือป พ.ศ. 2452 เขาไดเสนอการคนพบนี้แกสภาดาราศาสตร

 ระหวางชาติ แตก็ไมมีใครเช่ือเขา เน่ืองจากการแตงกายของเขาแปลก

 เกนิไป พวกผูใหญก็เปนแบบนีแ้หละ โชคดีสําหรบัช่ือเสียงของดาวดวงนี้

 เพราะตอมานกัเผด็จการตรุกไีดบงัคบัประชาชนใหแตงกายตามแบบยโุรป 

 ถาไมปฏิบัติตามจะมีโทษถึงประหารชีวิต นักดาราศาสตรผูน้ีไดเสนอ

 การคนพบของเขาอีกคร้ังในป พ.ศ. 2463 โดยแตงตัวอยางสงาผาเผย

 และคราวนี้ทุกคนก็เชื่อเขา    

           (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 29 - 30)

  (14) ที่ฉันบอกหมายเลขของดาวดวงน้ีก็เพราะพวกผูใหญ

 คนพวกน้ีชอบตัวเลข เม่ือคุณเลาถึงเพื่อนคนใหมของคุณ พวกผูใหญ

 จะไมถามถึงเรื่องสําคัญ ๆ จากคุณเลย เขาจะไมมีวันถามวา : “เสียง

 ของเขาเปนอยางไร ? เขาชอบการเลนชนดิใด ? เขาสะสมผีเส้ือหรอืเปลา ?” 

 แตเขาจะถามคณุวา : “เขาอายเุทาไรนะ? เขามพีีน่องกีค่น? เขาหนกัเทาไร ? 

 พอของเขามีรายไดเทาไร ?” และเพียงเทานี้เองที่พวกเขาเขาใจวาเขา

 ไดรู จักกับคนคนหนึ่งแลว ถาคุณบอกกับพวกผู ใหญวา : “ฉันเห็น

 บานกอดวยอิฐแดงหลังหน่ึง มีดอกกลวยไมสีขาวมวงอยู ที่หนาตาง

 และมีนกพิราบเกาะอยูบนหลังคา...” คนพวกนั้นจะไมมีวันนึกภาพ

 บานหลังนั้นออกเปนอันขาด คุณจะตองบอกเขาวา “ฉันเห็นบาน

 หลังหน่ึงราคารอยลาน” พวกเขาจึงจะรองขึ้นวา : “แหม สวยอะไร

 อยางนั้น!” ในทํานองเดียวกัน ถาคุณบอกกับเขาวา : “ขอพิสูจนวา

 เจาชายนอยมีตัวตนจริงก็คือวาเขาเปนคนนารักมีชีวิตชีวา หัวเราะเกง 

 และเขาอยากไดแกะตัวหน่ึง และเม่ือคนอยากไดแกะตัวหนึ่งยอม

 เปนขอพิสูจนว าคนคนน้ันตองมีตัวตนจริง” พวกเขาก็จะยักไหล

 และหาวาคุณพูดเปนเด็ก ๆ ! แตถาคุณพูดกับเขาวา : “เจาชายนอย

 มาจากดาวเคราะหนอยเลขที่ บี 612” เมื่อนั้นแหละเขาจึงจะเชื่อ
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 และเลิกไตถามคุณตอไป พวกเขามีนิสัยเชนนั้น อยาไดไปถือสาเลย 

 พวกเด็ก ๆ จําเปนตองยอมลงใหผูใหญอยางนี้แหละ   

                     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 31 - 32)

  (15) “เราจะรู จักแตสิ่งซึ่งเรามีความสัมพันธดวยเทาน้ัน” 

 สุนัขจิ้งจอกกลาว “มนุษยเขาไมมีเวลาจะรูจักสิ่งใดทั้งสิ้น เขาซื้อของ

 สําเร็จรูปจากพอคา แตเนื่องจากพอคาขายเพื่อนยังไมปรากฏ มนุษย

 จึงยังไมมีเพื่อน ถาเธอตองการเพื่อนเธอจงหัดฉันใหเชื่องสิ”   

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 121)

  (16)  “เขาไมพอใจที่ที่เขาอยู รึ ?” “คนเราไมเคยพอใจใน

 ที่ที่ตนอยูเลย” พนักงานตอบ      

                (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 127)

 ในขณะทีโ่ลกอาจมองพฤตกิรรมและแนวคดิเหลานีใ้นทาํนองปกตไิปเสยีแลว แต                           

แซงเตก - ซูเปรี กลาหาญที่จะแสดงความคิดที่จงใจคัดงาง วิพากษวิจารณในเชิงตอตาน               

และแสดงออกถึงความไมเห็นดวยตอพฤติกรรมและ “ความเปนผูใหญ” เหลานั้นไปยัง

ผู คนในสังคมผานความรู สึกนึกคิดของ “เจาชายนอย” ที่มีตอตัวละครทุกตัวขางตน             

อยางไมปดบังอําพราง เพื่อเปดเผยและสะทอนภาพจริงของความฟอนเฟะบิดเบี้ยว              

ในสังคมอีกดาน สะทอนคานิยมที่มัวเมาลุมหลงมองคนแตเพียงเปลือก เครื่องแตงกาย               

รูปรางหนาตา เหมือนในตัวอยางที่ (13) หรือสะทอนการใหคุณคากับวัตถุและจมจอม              

อยู กับตัวเลขดังตัวอยางที่ (14) หรือการที่ผู คนไมเห็นคุณคาที่แทจริงในส่ิงที่ตนได                  

ครอบครอง มองไมเห็นคุณคาของแกนแทของทุกสรรพสิ่งไป กระทั่งละทิ้งความรับผิดชอบ

เพียงเพราะมองขามคุณคาที่แทจริงของสิ่ง ๆ นั้น ดังที่ปรากฏในตัวอยางที่ (15) และ                 

(16) รวมทั้งไมเคยเขาใจอยางถองแทถึงความหมายและคุณคาในส่ิงที่ตนเองกําลังทําอยู        

เหมือนในตัวอยางท่ี (12) นํ้าเสียงประชดประชัน เสียดสีเหน็บแนม และลอเลียนสังคม

ที่แสดงออกผานภาษาอยางเดนชัดหรือการวพิากษวจิารณทีแ่ทรกเรนอยูในเนือ้เรือ่งอยูบอย

ครัง้ เหลานีล้วนแตโยงนาํและบงชี้ถึงการที่มนุษยไมยอมเสียเวลาเพื่อเรียนรูจักสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

อยางถองแทถึงแกน ลักษณะทางภาษาเหลาน้ีปรากฏชัดในวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่อง

เจาชายนอยตั้งแตตอนเปดเรื่อง จนแมกระท่ังเหตุการณตาง ๆ ในเรื่องคอย ๆ พัฒนาขึ้น
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และตอเนื่องมาถึงประเด็นการประเมินคาความสําคัญวาส่ิงใดกันแนที่เปน “ส่ิงสําคัญ” 

ของชีวิตนั้นเริ่มตนมาจากความขัดแยงภายในใจของ “ฉัน” และ “พวกผูใหญ” ซึ่งเปนการ

ตอสูทางความคิดระหวางสิ่งท่ีมีสาระสําคัญในความคิดของ “ฉัน” ซึ่งขณะนั้นเปนเพียง

เด็กอายุ 6 ขวบกับสิ่งที่ควรใหคาในสายตาผูใหญ ความไมลงรอยทางความคิดทําให “ฉัน” 

ในขณะเมื่ออายุ 6 ขวบนั้นตอตานและไมยอมรับความคิดแบบ “ผูใหญ” แตส่ิงที่นา

ประหลาดใจก็คือ ในทายที่สุดเมื่อวันเวลาผานไป ตัวละคร “ฉัน” กลับเติบโตและ

เปลี่ยนแปลงไปในแบบที่ไมตางไปจาก “พวกผูใหญ” ที่ตัวเขาเองเคยรังเกียจเชนนั้นเลย 

ความเปน “ผูใหญ” บดบังหุมหอตัวตนของเขาไวอยางมิดชิด จนกัดกลืนความฝนครั้งวัย

เยาวใหเลือนลางจนมลายหายสิ้นเสมือนวาไมเคยเกิดขึ้นมากอน  และในทายที่สุดน้ัน 

ความเปน “ฉัน” ซึ่งเปนตัวแทนวัยเยาวอันบริสุทธิ์นั้นก็ไดกลายเปน “ผูใหญ” โดยสมบูรณ 

  (17) “พวกผู ใหญไดแนะนําว าฉันควรจะเลิกยุ งกับการ

 วาดภาพงูเหลือมชนิดท่ีเห็นดานนอกหรือวาดานในเสีย และหันมา

 สนใจเลาเรยีนวชิาภูมศิาสตร ประวตัศิาสตร คณติศาสตร และไวยากรณแทน 

 ดังนั้น ฉันจึงไดละท้ิงอาชีพจิตรกรอันสูงสงนี้เสียต้ังแตอายุหกขวบ 

 เพราะวาฉันรู สึกหมดกําลังใจท่ีภาพวาดรูปแรกและรูปที่ 2 ไมไดรับ

 ผลสาํเรจ็ พวกผูใหญไมเคยเขาใจอะไรเองเลย เปนเรือ่งทีน่าเหนือ่ยหนาย

 อยางยิง่ทีพ่วกเราเดก็ ๆ จะตองคอยอธบิายใหพวกเขาเขาใจอยูตลอดเวลา”

             (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 14 - 15)

  (18) “ตลอดชีวิตของฉัน ฉันตองติดตอกับคนเปนจํานวนมาก 

 เปนคนที่เอาจริงเอาจังทั้งนั้น ฉันอาศัยอยูในบานกับพวกผูใหญ ฉันได

 ศึกษาคนพวกน้ีอยางใกลชิด แตมันก็มิไดชวยใหฉันมีความเห็นตอ

 คนพวกนี้ในดานที่ดีขึ้นเลย”    

                   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 15)

  (19) เม่ือฉันพบใครสักคนท่ีฉันเห็นวาพอจะมีแววฉลาด

 หลักแหลม ฉันก็ทดสอบเขาดวยการใหเขาดูรูปวาดรูปที่ 1 ซ่ึงฉันยังคง

 เก็บรักษาไว ฉันอยากทราบวาเขาเปนคนที่เขาใจสิ่งตาง ๆ ไดดีหรือไม

 แตทุกคร้ังคนเหลาน้ันก็จะพูดวา : “น่ีคือหมวก” เมื่อเปนดังน้ัน ฉันก็
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 จะไมยอมพูดถึงงูเหลือม ปาดงดิบ หรือดวงดาวกับเขาใหเสียเวลาเลย 

 ฉันจะปลอยเขาไปตามวิถีทางของเขา ฉันจะพูดคุยกับเขาเรื่องไพบริดจ 

 เรื่องกอลฟ เรื่องการเมือง และเรื่องเนกไท และพวกผูใหญเหลานี้ก็ดูจะ

 ยินดีที่ไดรูจักกับคนพูดจาไดเรื่องไดราวคนหนึ่ง    

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 15)

 แซงเตก - ซเูปรี ฉายภาพภมูหิลังทางสงัคมในสายตาเขาผานตัวอกัษรอยางเดนชดั 

สะทอนใหเห็นวาหลายตอหลายครั้งท่ีผูคนมักบนดาบริภาษการกระทําของใครตอใคร               

แตแลววันหน่ึงพวกเขาเหลานั้นก็กลับเลือกที่จะเดินยํ่าซํ้าไปบนวิถีทางที่ตนเคยรังเกียจ 

และไมวาจะในยุคสมัยใดเหตุการณลักษณะน้ีก็คงยังเกิดขึ้นไมเปล่ียนแปลง ในวรรณกรรม

เรื่องเจาชายนอยนั้นทายที่สุดการใชวัจนกรรมเสียดสีท่ีรูปภาษาและความหมายขัดแยงกัน

นั้นก็เพื่อตอกยํ้า ชี้ชัด เพิ่มความหนักแนนทางอารมณและบงบอกถึงความรูสึกผิดหวัง               

สิ้นหวังกับการกระทําของผูใหญและคานิยมที่บิดเบี้ยวของสังคมที่มีแตความฟอนเฟะใน

สายตาของผูเขียน ทําใหความหมายที่ตรงขามกับรูปอักษรน้ันเดนชัดและมีน้ําหนักขึ้นมา

โดยธรรมชาติ เปนกลวิธีทางภาษาที่ทําใหภาพที่ “แปลกประหลาด” ของผูใหญชัดเจนขึ้น

เพื่อวัตถุประสงคในการโยงนําเขาสูแกนเรื่องซึ่งเปนหัวใจสําคัญของเรื่อง

  (20) “คนในโลกของเธอ ปลูกดอกกุหลาบตั้งหาพันตนใน

 สวนเดียว... และเขายังไมพบสิ่งซึ่งเขาตองการ...” 

  “เขาไมพบมันหรอก” ฉันตอบ 

  “และทัง้ ๆ ทีส่ิง่ซ่ึงเขาคนหานัน้ อาจจะหาพบไดในดอกกหุลาบ

 ดอกเดียว หรือในนํ้าเพียงเล็กนอย...” “แนนอน” ฉันตอบ 

 เจาชายนอยกลาวเสริมอีกวา : “แตตาของคนเราบอดมืด สิ่งน้ันตอง

คนหาดวยหัวใจ”      

                (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 139)
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   (21) “พวกเด็ก ๆ เทานั้นที่รู ว าตนเองตองการอะไร” 

 เจาชายนอยกลาว “เขายอมเสียเวลาใหกับตุ กตาผา และตุ กตา

 นัน้ก็มคีวามสาํคญัมาก และถาใครมาเอามันไปจากเขา เขากจ็ะรองไห...”

  “พวกเขาชางโชคดีจริงนะ” พนักงานสับรางรถไฟกลาว 

                                  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 128)

 สภาพสังคมที่ฟอนเฟะในสายตาผูประพันธ ยุคสมัยที่ผูคนตางใหคาในเปลือก

ของทุกสิ่งและหลงลืมแกนแทของทุกอยางไป สิ่งเหลานี้ลวนเปนบริบทตั้งตนสําคัญที่เปน

มูลเหตุจูงใจจนทําใหเกิดภาษาที่มีลักษณะแตกตางและเปนเอกลักษณ วัตถุดิบสําคัญและ

เป นข อมูลอ างอิงที่ทรงพลังท่ีถูกนํามาใช ได อย างเหมาะสมจึงสามารถสื่อความ

และถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณดังท่ีไดปรากฏใหเห็นจากภาษาในวรรณกรรมเรื่อง

เจาชายนอย

 สภาพแวดลอมทางธรรมชาติ และภูมิหลังของผูประพันธ

 วรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยไดรับการจัดใหอยูในหมวดวรรณกรรมเยาวชน                

เปนวรรณกรรมเยาวชนท่ีไมปรากฏภาพปราสาทราชวังท่ีมีสีสันสวยงาม ไมมีดอกไมบาน

สะพรั่งสงกลิ่นหอมหรือลําธารไหลระเรื่อย ไมมีกระตายนอยหรือนกตัวเล็ก ๆ สีขาว                

ไมมีการแสดงออกทางภาษาใด ๆ ท่ีใหความรูสึกราเริงหรือชวนใหอารมณแจมใสไดเลย 

วรรณกรรมเร่ืองน้ีกลับปรากฏเพียงภาพของทะเลทรายไกลโพนเวิ้งวางไรผูคน ภูเขาหินสูง

แหลมคม จักรวาล ดวงดาว ทองฟามืดมิดยามคํ่าคืน งูทะเลทรายตัววาววับมีพิษ บอนํ้าตื้น

เขินกลางทะเลทรายอันหางไกล รวมถึงเครื่องบินรบที่เสียอยูกลางทะเลทรายอันแหงแลง

นั้น ทกุเหตกุารณในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยนัน้เกีย่วพันกบัฉากและวตัถตุาง ๆ เหลานี้

อยูตลอดทั้งเรื่อง ซึ่งกอใหเกิดความรูสึกที่อางวาง โดดเดี่ยว นากลัว และไมปลอดภัย 

   (22) กระทั่งเมื่อหกปมานี้ เครื่องบินของฉันไปเสียอยูกลาง

 ทะเลทรายซาฮารา มีอะไรบางอยางในเคร่ืองยนตขัดของ เน่ืองจาก

 ไมมีชางเครื่องมาดวย รวมท้ังไมมีแมแตผูโดยสาร ฉันจึงตองพยายาม

 ซอมดวยตนเองอยูคนเดยีว เพราะฉนัมนีํา้สาํหรบัดืม่อกีเพยีงแปดวนัเทานัน้

 คืนแรกฉันนอนหลับบนพื้นทราย หางไกลจากผูคนนับพันไมล ฉันอยู
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 โดดเดี่ยวยิ่งกวาคนเรือแตกรอดอยูบนแพเควงควางกลางมหาสมุทร

        (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 17)

    (23) แตในที่สุด หลังจากเจาชายนอยไดเดินฝาทะเลทราย 

 หินผา และหิมะมาแลว เขาก็พบทางสายหนึ่ง และหนทางทุกสายก็จะ

 นําไปยังมนุษย  

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 114)

  (24) เจาชายนอยปนข้ึนไปบนภูเขาสูงลูกหนึ่ง เขาเคยรูจัก

 ภเูขามากอน คอื ภเูขาไฟสามลกูบนโลกของเขา ซึง่มนักสู็งเพียงแคหวัเขา

 ของเขาเทานั้นเอง และเขาก็เคยใชภูเขาลูกที่ดับแลวตางมานั่งอยูบอย ๆ

 “มองจากภูเขาสูงใหญขนาดลูกนี้ละก็ ฉันคงจะเห็นโลกทั้งโลกและคน

 ทัง้หมดทเีดยีว...” เขาราํพงึ แตเขากเ็หน็เพยีงยอดแหลมเรยีว ๆ เทานัน้

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 111) 

  (25) ดูออกจะเหลวไหลอยูที่เท่ียวเสาะหาหนองนํ้าตามบุญ

 ตามกรรมในทะเลทรายกวางใหญไพศาล แตกระนั้นเราก็ออกเดินกัน 

 เราเดินไปเงียบ ๆ โดยมิไดพูดจากันนานนับชั่วโมงกระทั่งมืด ดวงดาว   

 เริม่สองแสงระยบิระยบั ฉนัมองเหน็ดวงดาวเหลานัน้เหมอืนอยูในความฝน

           (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 132 - 133)

 ในวรรณกรรมเรื่อง “เจาชายนอย” การใชภาษาสรางฉากไมเพียงแตเปนปจจัย

สําคัญที่ขับเคลื่อนและผลักดันใหเน้ือเรื่องดําเนินตอไปไดอยางตอเนื่องและราบรื่น ยิ่งไป

กวานั้นฉากและวัตถุตาง ๆ ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย คือ ตัวอยางของการใชภาษา

เปนเครื่องมือในการถายทอดอารมณความรูสึกไดอยางยอดเยี่ยม ผูประพันธจับเอาจุดเดน

ของฉากและใชฉากนั้นพรรณนาและสื่อสารความรูสึก จนในทายที่สุดเม่ือฉากและอารมณ

ความรูสึกผสานเปนอันหนึ่งอันเดียวกันอยางแนบแนน ผูอานจึงสามารถรับรูและเขาถึง

ความรูสึกไรชีวิตชีวา เดียวดาย โหยหาอาดูรที่สื่อผานฉากที่สรางโดยตัวอักษรไดอยาง

แนบเนียนเปนธรรมชาติตามไปดวย 
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 คนเปนผลผลิตทางสังคม สิ่งแวดลอมรอบตัวที่แตกตางหลอหลอมใหคนมี

ลักษณะที่แตกตาง เชนเดียวกับที่ภูมิหลังแวดลอมตาง ๆ ของผูประพันธที่แตกตางกันนั้น

ยอมกอใหเกิดทวงทํานองทางภาษาท่ีแตกตางเปนเอกลักษณเฉพาะตัวอยางไมมีผูใดลอก

เลียนแบบได ตามประวัติของอองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี ผูประพันธวรรณกรรมเรื่องเจา

ชายนอย เกือบทั้งชีวิตของเขาเกี่ยวพันอยูกับเครื่องบิน เกือบตลอดชีวิตที่เขาทําหนาที่

นักบิน และหลายชวงชีวิตท่ีใชชีวิตอยูทามกลาง “ทะเลทราย” “เครื่องบิน” “นักบิน”

“ดวงดาว” “ความเว้ิงวางหางไกล” ความทรงจําในชีวิตของเขาวนเวียนอยูกับส่ิงเหลานี้ 

สิ่งซึ่งแซงเตก - ซูเปรี บรรยายถายทอดออกมาในเจาชายนอย ไมเพียงแตเปนการถายทอด

ความรู สึกของเขาออกมา แตยังถายทอดความจริงที่สุดในชีวิตของเขาออกมาดวย7

หวังซีเจี๋ย（王希杰, 2014 : 442) ไดอธิบายไววา “สภาพแวดลอมหรือธรรมชาติรอบตัว

มีอิทธิพลตอการกําหนดและเลือกสรรวัตถุดิบทางภาษาหรือการคัดเลือกกลวิธีการ

ประพันธอยางหลีกเลี่ยงไมได ทามกลางกิจกรรมการสื่อสาร สภาพแวดลอมรอบตัว ภาพที่

เหน็อยูเปนประจาํ ฉากเบือ้งหลงั สิง่ซึง่ใกลตัวใกลตา มกัถกูยกมาเปนวัตถดิุบเปนสิง่แรก”8

สอดคลองกับท่ีเฉินวั่งเตา (2015 : 8) ไดกลาววาผูที่เกิดในมณฑลซานตง（山东）ซ่ึงมี             

ภูเขาไทซาน（泰山）ตั้งตระหงานอยูนั้น ยามจะพูดถึงความยิ่งใหญของส่ิงใด ก็มักจะ   

ยกภูเขาไทซานมาเปรยีบ เชนเดยีวกับแซงเตก - ซูเปร ีผูประพนัธวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย 

ซึ่งใชชีวิตอยูทามกลางวิถีชีวิตในทะเลทรายเปนระยะเวลายาวนาน ยามตองการสื่อสาร

บางอยาง สิ่งที่ถูกยกมาเปนวัตถุดิบจึงมักเกี่ยวพันอยูกับภูมิหลังทางสภาพแวดลอมซ่ึงตน

คุนเคย “ทะเลทราย บอนํ้า ดวงดาว งู” หรือหลากหลายส่ิงที่อาจปรากฏไดในสภาพ

แวดลอมที่ผูประพันธมีความผูกพันหรือเก่ียวของเชนทะเลทรายนั้นเอง เชนนี้แลวจึงเกิด

เปนภาษาที่สื่อสารและถายทอดอารมณไดอยางชัดเจนในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอย 

 7อองตวน เดอ แซงเตก - ซูเปรี บรรยายฉากเครื่องบินตกในทะเลทรายจากประสบการณจริง

ของตัวเอง เพราะในชวงกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 เขาเคยทําหนาที่เปนนักบินมากอน โดยระหวางทําลาย

สถิติบินจากปารีสไปไซงอนดวยความเร็วสูงที่สุด เครื่องบินของเขาตกกลางทะเลทรายท่ีอยูหางจาก              

กรุงไคโรถึง 125 ไมล (อางอิงจาก : www.meawza.com / s / 50135)

 8ตนฉบับภาษาจีน คือ “这自然环境对于语言材料和修辞方式的选择，是有一定的制
约作用的。•••在交际活动中，近在眼前的自然景物，往往会被抹上一层主观色彩”
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เพราะแตละบทแตละตอนลวนกลั่นกรองจากประสบการณที่เคยผาน กระทั่งกลวิธีการ

ประพันธ การเลือกใชโวหารภาพพจน ฯลฯ ก็ลวนแลวแตสามารถสะทอนประสบการณ

ชีวิตของผูประพันธออกมาอยางยากที่จะหลีกเลี่ยง เชน

  (26) “สิ่งท่ีทําใหทะเลทรายสวยงามนั้น อยูตรงที่วา มันซอน

 บอนํ้าไวที่ใดที่หนึ่ง...”

  ฉันรูสึกประหลาดใจที่เขาเขาใจไดในทันทีทันใดถึงสิ่งลึกลับ

 แอบแฝงเปนประกายอยูในเม็ดทราย สมัยเมื่อฉันยังเปนเด็กเล็ก ๆ 

 ฉันอาศัยอยูในบานโบราณ และมีเรื่องเลากันวามีสมบัติซอนฝงดินใน

 บริเวณนั้น แนละ ยังไมเคยมีใครหามันพบ หรือแมแตจะไปคนหามัน 

 แตวามันก็ทําใหบานหลังนั้นมีมนตเสนห บานของฉันหลังน้ีไดซอน

 ความลับไวในหัวใจมัน...

  “ไมวามันจะเปนเรื่องบาน เรื่องดวงดาว หรือเรื่องทะเลทราย 

 สิ่งซึ่งทําใหงดงามนั้นมองไมเห็นหรอก     

               (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 134)

  (27)  เราพากนันัง่บนเนนิทราย เรามองไมเหน็อะไรเลย ไมได

 ยินอะไรเลย อยางไรก็ตาม บางส่ิงบางอยางสองแสงเรืองทามกลาง

 ความมดื... “สิง่ทีท่าํใหทะเลทรายสวยงามนัน้ อยูตรงทีว่า มนัซอนบอนํา้

 ไวที่ใดที่หนึ่ง”     

         (แซงเตก-ซูเปรี, 2556 : 133 - 134)

  (28)  ฉนัยกถังนํา้ข้ึนจรดรมิฝปากเขา เขาดืม่ นยันตาหลับพริม้ 

 มันชางหวานชื่นเหมือนงานฉลอง น้ําน้ีชางแตกตางจากอาหารชนิดอื่น 

 มันเกิดขึ้นจากการเดินไปใตดวงดาว จากเสียงเพลงของลูกรอก และ

 จากกาํลงัแขนของฉนั มนันาํมาซ่ึงความแชมชืน่หวัใจเชนเดยีวกบัของขวญั 

 สมัยเมื่อฉันเปนเด็กเล็ก ๆ แสงสวางที่ตนคริสตมาส ดนตรีของมิสซา

 เทีย่งคนื และยิม้ทีอ่อนหวาน ทาํใหของขวัญทีฉ่นัไดรบัในโอกาสครสิตมาส

 นั้นดูมีความหมายและมีคุณคายิ่งขึ้น 

                (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 139)
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 การใชโวหารภาพพจนในตัวอยางขางตน เห็นไดชัดวาไดรับอิทธิพลมาจากบริบท

ทางสภาพแวดลอมของผูประพันธ ไมวาจะเปนโวหารภาพพจนรูปแบบใด วัตถุดิบทาง

ภาษาในเรื่องเจาชายนอยนี้หนีไมพนทะเลทราย จักรวาล ดวงดาว งูพิษ สุนัขจิ้งจอก

เครื่องบนิ บอนํา้ ฯลฯ รวมท้ังฉากและวตัถอุืน่ สิง่ทีป่รากฏอยูในวรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอย

ลวนมีความหมายท่ีลํ้าลึกและถูกวางแผนนํามาใชเปนสัญลักษณหรือใชแทน “ส่ิงอื่น” 

โดยมีผูประพันธจัดวางไวอยางรอบคอบ ผูกอารมณของผูอานไวที่ฉากอยางมีแผนการ 

รัดรึงดึงโยงผูอานใหมีสวนรวมอยูในฉากน้ันดวยอารมณความรูสึก ในขณะที่ดูเสมือนวา            

ผู ประพันธกําลังพรรณนาฉาก แทที่จริงกลับเปนกลวิธีพรรณนาอารมณความรู สึก                   

โดยใชฉากเปนสัญลักษณอยางแนบเนียน ฉากจึงเปนบริบทรวมในการส่ือสารขับเคล่ือน  

ทั้งเน้ือเรื่องและอารมณ ในทายท่ีสุด ดวงดาวซ่ึงอยูในที่อันไกลโพน ลึกลับและดูเหมือน

ไมมีอยูจริง ทะเลทรายอันอางวาง โดดเดี่ยว กวางยาวสุดลูกหูลูกตาหาจุดส้ินสุดไมได              

ก็เกิดเปนอารมณท่ีมากระแทกใจคน เกิดเปนความจับใจโดยธรรมชาติ และสุดทาย

สามารถสะทอนไดอยางชัดเจนวาเม่ือบริบทแวดลอมเปลี่ยน อารมณความรูสึกที่สื่อสาร

ออกมาก็เปลี่ยน เมื่ออารมณความรูสึกที่ตองการสื่อแตกตาง ภาษาที่ใชก็ยอมแตกตางตาม

ไปดวย และนั่นจึงทําใหวัจนลีลาทางภาษาแตกตางและเปนเอกลักษณ ซึ่งเกิดมาจากการ

เลือกวัตถุดิบทางภาษาอยางเหมาะสมกับปจจัยทางดานบริบททางดานสภาพแวดลอม

และภูมิหลังตาง ๆ ของผูประพันธ และนั่นจึงทําใหภาษาในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอย

สามารถสื่อความและถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณ

 ลักษณะรูปแบบวรรณกรรมและผูรับสาร

 วรรณกรรมเรือ่งเจาชายนอยถกูจดัใหเปนหนงัสือสําหรบัเดก็ ดงัทีท่สิวสั ธาํรงสานต 

(2560 : 49 - 50) ไดกลาววา ปฐมบทของการประพันธเรื่องเจาชายนอยนี้ คือ การเขียนขึ้น

เพื่อเปนนิทานสําหรับเด็กในเทศกาลคริสตมาสป ค.ศ. 1942 ลักษณะเดนทางภาษา

ประการหนึ่งท่ีเห็นไดอยางชัดเจนของวรรณกรรมฝรั่งเศสเรื่องเจาชายนอยจึงตอบสนอง

ตอปจจัยตั้งตนในขอนี้ นั่นคือทวงทํานองของลีลาภาษาที่เรียบงาย ไมซับซอนในรูปคําและ

รูปประโยค โครงสรางประโยคสั้นกระชับ ประโยคความเดี่ยว บทขยายนอย คําศัพท             

งาย ๆ จํานวนมากเรียงรอยเขาดวยกัน เปนคําศัพทและรูปประโยคที่พบไดในชีวิตประจํา

วันทั่วไป มีการละบทประธาน บทกรรมหรือสวนประกอบอื่น ๆ ในประโยค ทําให         
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รูปประโยคสั้น ๆ น้ันรอยเรียงดําเนินเรื่องต้ังแตตนจนจบไดอยางราบรื่นและล่ืนไหล

และมีความสอดคลองสัมพันธตอลักษณะตัวละครที่สรางขึ้น เชน

  (29) “ถาเชนน้ันเธอก็มาจากทองฟาเหมือนกันซีนะ! เธอมา

 จากดาวดวงไหนละ ?” ทันใดน้ันเองฉันจึงเริ่มเขาใจอะไรไดราง ๆ 

 เกี่ยวกับการปรากฏตัวอยางลึกลับของเจาชายนอย   

                 (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 24)

  (30) “บนโลกของฉันไมมีเสือหรอก” เจาชายนอยแยง 

 “และเสือก็ไมกินดอกไมใบหญาดวย”     

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 55)

  (31) เจาชายนอยเอย ! ในท่ีสุดฉันก็คอย ๆ เขาใจชีวิต

 ที่เศราสรอยของเขา นานทีเดียวที่เขามีเพียงอาทิตยยามอัสดงเทานั้นไว

 ชมเปนส่ิงเพลิดเพลินใจ ฉันเพิ่งทราบรายละเอียดใหมนี้ในเชาวัน

 ที่สี่ เมื่อเขาเอยบอกฉันวา : “ฉันชอบตอนพระอาทิตยตกดินจังเลย

 ไปดูพระอาทิตยตกกันเถอะ...” “แตตองคอยหนอยนะ...” “คอย

 อะไร ?” “คอยใหดวงอาทิตยตกอยางไรเลา” เขามีทีทาประหลาดใจ

  ในชั้นแรก และแลวก็หัวเราะขันตัวเอง กอนจะกลาวขึ้นวา : “ฉันนึกวา

 อยูที่บานฉันเองอยูเรื่อย !”      

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 43)

 คํางาย ๆ ที่รอยเรียงสื่อสารผานบทสนทนาในตัวอยางที่ (29), (30) และ (31) 

ขางตนนัน้ สามารถแสดงอารมณความรูสกึ ความดใีจ เสยีใจ ความกลดักลุม สับสนสงสัย

ของเด็กนอยคนหน่ึงท่ีมีตอผูใหญคนหน่ึง และผูใหญคนนั้นใชโตตอบอธิบายเด็กนอย

กลับไป บทสนทนาที่สั้นกระชับ ชัดเจน ตรงไปตรงมา และมีลักษณะที่ใกลเคียง

กับภาษาพูดเหล านี้สะท อนอารมณความรู สึกนึกคิดภายในที่ตัวละครมีอย าง             

เดนชัดตรงไปตรงมา พูดตามที่คิด ถามตามที่สงสัย ใสซื่อ ไรจริตมารยาปรุงแตง ซึ่งปฏิเสธ

ไดยากวาบทสนทนาที่มีภาษาที่เรียบงายในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ สื่อสาร

แสดงออกถึงความสะอาดบริสุทธิ์ จริงใจ จนทําใหผู อ านรับรู ถึงความรู สึกสวยงาม                    

ที่ไมฟุมเฟอยแตจับใจคนอยางชัดเจน ซ่ึงนอกจากจะเปดเผยใหผูอานไดเห็นถึงลักษณะ

นิสัยและที่มาที่ไปของตัวละครแตละตัวอยางอยางเดนชัดแลว บทสนทนาโตตอบใน
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วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ยังชวยขับเคลื่อน ดําเนินเรื่อง และทําใหเน้ือเร่ืองคล่ีคลาย

เขาสู ขั้นตอนตอไปไดอยางราบรื่น และหน่ึงในกลวิธีที่ทําใหลีลาภาษาในวรรณกรรม               

เรื่องเจาชายนอยคลายคลึงกับภาษาพูดในชีวิตประจําวันซึ่งมีความเปนธรรมชาติ ก็คือ                    

การใชคําอุทานแสดงอารมณเสริมน้ําเสียงหนาประโยคโดยมีเครื่องหมายอัศเจรียกํากับอยู

ทายคําอุทานเหลานั้น เพื่อใหอารมณความรูสึกตาง ๆ ของตัวละครสงผานตัวหนังสือได

ชัดเจนมากยิ่งขึ้น เชน 

 (32) “เอ ! แปลกนะ...”   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 24)

 (33) “โอ ! ฉันดีใจจังเลย”   (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 36)

 (34) “เอา ! หาวเขาสิ นี่เปนคําสั่งนะ”  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 66)

 (35) “อืม ! ถาเชนนั้นฉัน... อนุญาตใหเจาหาว.. หรือไมก็... ”

                 (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 66)

 (36) “อา ! มีคนนิยมฉันมาหาคนหนึ่งละ! ” 

      (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 74)

 (37) “ออ ! ดวงดาวใชไหม? ”  (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 82)

 (38) “อา ! ความหลังของเธอชางงดงามอะไรเชนนั้น” 

     (แซงเตก - ซูเปรี, 2556 : 132)

 ดวยลักษณะของรูปภาษาในวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอยที่ทั้งโครงสรางประโยค

และลักษณะคําศัพทที่สั้น กะทัดรัด ชัดเจน ตรงไปตรงมา ผนวกกับการใชบทสนทนา

ดําเนินเรื่องและสงผานความรูสึกท่ีทําใหผูอานรับรูที่มาที่ไป ลักษณะนิสัย และความรูสึก

นึกคิดรวมทั้งทัศนคติของตัวละครผานการสนทนาโตตอบที่เรียบงายเหมือนภาษาพูด              

ที่เขาใจงายและสื่อความไดชัดเจนดังที่ไดกลาวมาในขางตน จึงกอใหเกิดเปนลีลาทาง     

ภาษาที่เปนเอกลักษณชัดเจนในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยซ่ึงสอดคลองกับที่หวังซีเจ๋ีย                

(王希杰, 2014 : 442) ไดเคยกลาวไววา “เรื่องอานสําหรับเด็กนั้น ควรหลีกเลี่ยงสุภาษิต

คําพังเพย หรือรูปประโยคที่ยาวซับซอน ควรใชคําหรือประโยคซํ้า ๆ ปรากฏหลาย ๆ ครั้ง 

และควรใชภาษาสือ่สารในลกัษณะทีเ่ปนรปูธรรมมากกวา” นอกเหนอืไปจากลักษณะการเลือก

สรรคําและรูปประโยคที่ซับซอนนอยซึ่งถือเปนลักษณะเดนของวรรณกรรมเร่ืองนี้แลว 

ความเปนรูปธรรมท่ีหวังพูดถึงน้ันก็แสดงออกใหเห็นเดนชัดในตัวละครที่ถูกสรางขึ้น 

ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ีมีลักษณะตัวละครที่เกินจริงหลายประการ เชน เด็กชาย  
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ที่พูดคุยสนทนากับสัตวได หรือสัตวและพืชตาง ๆ ที่สามารถพูดภาษามนุษยได เชน              

ดอกกุหลาบ สุนัขจิ้งจอก งู อีกทั้งการที่ตัวละครเจาชายนอยสามารถเดินทางไปยังดาวดวง

ตาง ๆ ไดตามที่ตองการ การทําสิ่งที่ไมใชมนุษยใหมีลักษณะเหมือนมนุษยน้ัน ทําใหเกิด

ความรู สึกจับตองไดและดูเปนรูปธรรมมากยิ่งข้ึน ซึ่งนั่นสอดคลองกับที่ ลั่วเสียวสั่ว 

(骆小所, 2014 : 99 - 114) ไดกลาวถึงลักษณะระบบความคิดความเขาใจของเด็กไววา 

เด็กนั้นมักเรียนรูและเขาใจโลกผานสิ่งท่ีเปนรูปธรรม จับตองมองเห็นได และเกี่ยวของ

สัมพันธกับตนเอง ลักษณะการแสดงออกทางภาษาในลักษณะตาง ๆ ที่ไดกลาวถึง

ในขางตนนั้นเปนเครื่องแสดงออกใหเห็นถึงวาทศิลปที่แสดงออกทางภาษาอยางเหมาะสม

สอดคลองกับบริบทแวดลอมตาง ๆ ในดานลักษณะรูปแบบวรรณกรรมและผูรับสาร

อยางแทจรงิ จงึสามารถสือ่ความหมายและถายทอดอารมณไดอยางสมบรูณและเหมาะสม

บทสงทาย
 ในกระบวนการทางวาทศลิปนัน้ ในขณะทีว่ตัถุประสงคและใจความสาํคญั คอื ภาพรวม

ของสารทีส่งไป ปจจยัทางบรบิทแวดลอมตาง ๆ ก็เปรยีบเสมอืนกรอบมาตรฐานทีต่องยึดถือไว

อางอิง เพราะบริบทแวดลอมตาง ๆ เหลานี้จะชวยสนับสนุนและผลักดันให “สาร” นั้น 

ถูกนําเสนอไปสูผูรับสารไดอยางราบรื่นสมบูรณ ซึ่งถือเปนเปาหมายสําคัญของการสื่อสาร

 ในมุมมองของผูวิจัย ในทายที่สุดแลว วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยก็จบลง              

อยางมคีวามสขุ เปนสขุทีเ่กดิจากการรูแจงเหน็จรงิในสิง่ทีค่วรคาแกการเหน็ จากการคนพบ

ความจริงที่สําคัญในชีวิตของตัวละครทั้งสอง เปนสุขที่เกิดจากการมองเห็นแกนแท               

ของทุกสรรพสิ่ง หาใชสุขแบบท่ีเจาหญิงเจาชายไดครองรักกันแบบในเทพนิยาย แตทวา

ความสุขในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ันเปนความสุขที่มีความรูสึกอางวาง โดดเดี่ยว

เกาะเกี่ยวเวียนพันไปกับเนื้อหาตลอดทั้งเรื่อง อารมณความรูสึกดังกลาว รวมทั้งแกนสาร

สาํคัญของเร่ืองถกูสือ่สารถายทอดออกมาไดอยางมพีลงั สมบรูณ ดงัทีผู่ประพนัธตัง้ใจใหเปน 

 ดังที่ไดกลาวไวในขางตนวา วาทศิลปท่ีประสบความสําเร็จนั้นไมเพียงแคสื่อสาร

ความหมายไดสมบูรณแตยังตองถายทอดอารมณไดอยางเหมาะสมดวย ผูวิจัยพบวา ภาษา

ที่ใชในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้มีประสิทธิภาพในการสื่อสารความหมายและ

ถายทอดอารมณไดอยางสมบูรณ สามารถทําใหอารมณความรูสึกในลักษณะขางตน              

กอตัวและดําเนินอยางตอเน่ืองไปตลอดท้ังเรื่องต้ังแตตนจนจบไดอยางไมขาดตอน           
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 เจาชายนอย : ความสัมพันธระหวางวาทศิลปและปจจัยการเกิดวาทศิลป  

จนสามารถยกชูประเด็นใจความสําคัญหลักของวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยที่วา “เราจะ

มองเห็นแจมชัดดวยหัวใจเทาน้ัน สิ่งสําคัญน้ันไมอาจเห็นไดดวยตา” สงตอมาถึงผูอานได

อยางสมบูรณ 

 โดยบริบทแวดลอมตาง ๆ ไมว าจะเปนตนเคามูลเหตุแหงการประพันธ 

บริบททางดานสังคมและยุคสมัย บริบททางสภาพแวดลอม สภาพภูมิหลังของผูประพันธ 

ลักษณะรูปแบบวรรณกรรมและผูรับสาร บริบทแวดลอมตาง ๆ เหลาน้ีมักถูกถายทอด

ดวยกลวิธีทางภาษาท่ีเนนการสรางอารมณความรูสึกใหกระทบใจและเราใหผู รับสาร

เกิดอารมณรวม มักเปนภาษาท่ีมีพลัง ไมเพียงแตมุ งนําเสนอความหมายแตยังเนน

เพื่อถายทอดอารมณความรูสึก และใชอารมณความรูสึกนั้นเปนตัวสัมผัสความหมาย 

ซึ่งความหมายที่สื่อออกมาน้ันอาจไมจํากัดอยูเฉพาะแคเพียงรูปภาษา มักมีความหมาย

ที่นอกเหนือหรือมากกวาที่รูปภาษาแสดง สวนบริบทอันเกี่ยวเนื่องกับแกนเรื่อง 

เปาประสงคที่ตองการสื่อความ และประเด็นสาระสําคัญของเรื่องนั้นมักนําเสนอดวยกลวิธี

ทางภาษาที่มุ งใหเกิดความชัดเจน เนนใหเกิดความเขาใจ โดยปราศจากความซับซอน

คลุมเครือทางความหมายหรือตองอาศัยการตีความ ความหมายที่ตองการสื่อผานภาษา

นั้นมักตรงตามรูปอักษร เนนการอธิบายเชื่อมโยงใหรายละเอียด เปนเหตุเปนผล เปนกลวิธี

การนําเสนอที่พบไดทั่วไป ใชบอยและเปนพื้นฐาน 

 กระบวนการทางวาทศิลปที่สอดคลองกับแนวคิดและใจความสําคัญของเรื่อง

รวมถึงบริบทแวดลอมตาง ๆ ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยนี้ ทําใหภาษาที่ปรากฏ

ในวรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยน้ันไมเพียงแตสามารถส่ือสารแกนเรื่องและประเด็น

แนวคดิหลกัของเรื่องไดอยางชัดเจนเห็นภาพ ท้ังยังสามารถถายทอดอารมณความรูสึกได

จนกระทบใจและทําใหผูอานเกิดอารมณรวมไปกับวรรณกรรมเร่ืองเจาชายนอย ซึ่งส่ิงนี้

เปนเครื่องยืนยันไดเปนอยางดีย่ิงวา การที่วรรณกรรมเรื่องเจาชายนอยครองใจผูอาน

ทั่วโลกมาอยางยาวนานนั้นวาทศิลปในภาษาที่ผูประพันธใชจนเกิดเปนวัจนลีลาทางภาษา

ที่โดดเดนก็มีสวนสําคัญมากอยางปฏิเสธไมได
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